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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 11	
	vypouští se

	Přidružení třetích zemí k činnostem v rámci ECF
	

	1. ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:
	

	a) členy Evropského sdružení volného obchodu, kteří jsou členy Evropského hospodářského prostoru, jakož i na Andorru, Monako a San Marino;
	

	b) přistupující a kandidátské země a potenciální kandidáty;
	

	c) země evropské politiky sousedství;
	

	d) ostatní třetí země.
	

	2. Za předpokladu, že třetí země, která má o účast zájem, splní případné zvláštní podmínky stanovené v rámci jednotlivých oblastí politiky nebo složek, dohody o přidružení pro účast v programu v rámci ECF:
	

	a) zajišťují spravedlivou rovnováhu mezi příspěvky třetí země, která se účastní ECF, a výhodami pro ni;
	

	b) stanoví podmínky účasti v programech, včetně výpočtu finančních příspěvků do ECF, které sestávají z provozního příspěvku a poplatku za účast a obecné správní náklady;
	

	c) nesvěřují dané třetí zemi v rámci programu žádnou rozhodovací pravomoc;
	

	d) zaručují práva Unie zajistit řádné finanční řízení a chránit své finanční zájmy;
	

	e) zajišťují ochranu strategických, bezpečnostních a obranných zájmů a zájmů veřejného pořádku Unie a jejích členských států.
	

	3. Pro účely písmene d) udělí třetí země nezbytná práva a potřebný přístup podle nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a (EU, Euratom) č. 883/2013 a zaručí vykonatelnost rozhodnutí o výkonu, která ukládají peněžitý závazek na základě článku 299 Smlouvy o fungování EU, jakož i rozsudků a příkazů Soudního dvora Evropské unie, a zajistí, aby její příslušné orgány spolupracovaly s Úřadem evropského veřejného žalobce při vyšetřování a stíhání trestných činů poškozujících finanční zájmy Unie v souladu s platnými mezinárodními dohodami nebo jinými použitelnými předpisy.
	

	4. V souladu s článkem 218 Smlouvy o fungování EU mohou být uzavřeny samostatné zvláštní dohody pro činnosti v rámci ECF související s bezpečností, poskytováním zabezpečených služeb a kritických aktiv pro EU.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:
	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí, pokud to není v rozporu s bezpečnostními a obrannými zájmy Unie nebo jejích členských států, včetně dodržování zásady dobrých sousedských vztahů, prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:
	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení, a to i pro konkrétní části programu, jako jsou dvoustranné aukce, v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The European Hydrogen Bank (EHB) plays an important role in facilitating early market creation for hydrogen. Both domestic production and imports are important to meet potentially large future demand from industrial sectors such as steel and chemicals. However, This will require additional financing. Furthermore, there is currently no dedicated funding available for the international leg of the EHB to support imports of renewable hydrogen. In order to design a scheme for renewable hydrogen imports from third countries into the EU, substantial analytical and preparatory work is required in the immediate term. Such preparatory work could include, amongst other tasks, analysing the hydrogen market landscape globally, identifying the specific risks associated with the import of hydrogen and the associated financing challenges, and the advantages and disadvantages of different auction design elements, building on existing experience available, such as the international auctions organised by the H2Global Foundation.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:
	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení, a to i pro konkrétní části programu, v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:
	1.	ECF může být v zájmu Unie otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Glück, Morten Løkkegaard, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF může být otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:
	1.	ECF je otevřen účasti následujících třetích zemí prostřednictvím úplného nebo částečného přidružení v souladu s cíli stanovenými v článku 3 a v souladu s příslušnými mezinárodními dohodami nebo rozhodnutími přijatými v rámci těchto dohod, které se vztahují na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	členy Evropského sdružení volného obchodu, kteří jsou členy Evropského hospodářského prostoru, jakož i na Andorru, Monako a San Marino;
	a)	členy Evropského sdružení volného obchodu, kteří jsou členy Evropského hospodářského prostoru, v souladu s podmínkami stanovenými v Dohodě o Evropském hospodářském prostoru, jakož i na Andorru, Monako a San Marino;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	členy Evropského sdružení volného obchodu, kteří jsou členy Evropského hospodářského prostoru, jakož i na Andorru, Monako a San Marino;
	a)	členy Evropského sdružení volného obchodu, kteří jsou členy Evropského hospodářského prostoru, v souladu s podmínkami stanovenými v Dohodě o Evropském hospodářském prostoru, jakož i na Andorru, Monako a San Marino;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	přistupující a kandidátské země a potenciální kandidáty;
	b)	přistupující a kandidátské země a potenciální kandidáty, zejména Ukrajinu a Moldavskáou republiku, s přihlédnutím k jejich předvstupní trajektorii do EU a případně k jejich účasti na bezpečnostním a obranném rámci Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ukrajina a Moldavská republika byly Evropskou radou uznány za kandidátské země a zahájily přístupová jednání s Unií. Jejich výslovná zmínka v čl. 11 odst. 1 písm. b) je v souladu se stávajícími odkazy na Ukrajinu v článcích 47, 49 a 50 návrhu Komise a zajišťuje právní soudržnost rámce pro účast třetích zemí s politikou rozšíření a bezpečnostní politikou Unie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	země evropské politiky sousedství;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	ostatní třetí země.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	ostatní třetí země.
	d)	ostatní třetí země a území s podobným závazkem k otevřenému tržnímu hospodářství založenému na pravidlech, které dodržují lidská práva a normy a hodnoty Unie, včetně závazků v oblasti klimatu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	ostatní třetí země.
	d)	ostatní třetí země, které dodržují otevřené tržní hospodářství založené na pravidlech a dodržují lidská práva a normy a hodnoty Unie, včetně závazků v oblasti klimatu a biologické rozmanitosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	ostatní třetí země.
	d)	ostatní podobně smýšlející třetí země.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	ECF nebude otevřen účasti třetích zemí zapojených do nezákonné okupace nebo anexe území; ani třetích zemí odpovědných za hrubé a systematické porušování lidských práv nebo jiné porušování mezinárodního práva


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	stanoví podmínky účasti v programech, včetně výpočtu finančních příspěvků do ECF, které sestávají z provozního příspěvku a poplatku za účast a obecné správní náklady;
	b)	stanoví podmínky účasti v programech, včetně výpočtu finančních příspěvků třetích zemí, které sestávají z provozního příspěvku a poplatku za účast, do ECF a obecné správní náklady;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	zajistí reciproční přístup subjektů EU k příslušným finančním nástrojům třetích zemí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	nesvěřují dané třetí zemi v rámci programu žádnou rozhodovací pravomoc;
	c)	nesvěřují dané třetí zemi žádnou rozhodovací pravomoc v rámci programu ani kontrolu nad základní infrastrukturou, včetně energetiky, zdravotnictví a digitálních technologií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zajišťují ochranu strategických, bezpečnostních a obranných zájmů a zájmů veřejného pořádku Unie a jejích členských států.
	e)	zajišťují ochranu strategických, bezpečnostních a obranných zájmů a zájmů veřejného pořádku Unie, jejích členských států a občanů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Dohoda o přidružení může stanovit vzájemnou účast právních subjektů usazených v Unii v rovnocenných programech přidružených zemí v souladu s podmínkami stanovenými v těchto programech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pro účely písmene d) udělí třetí země nezbytná práva a potřebný přístup podle nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a (EU, Euratom) č. 883/2013 a zaručí vykonatelnost rozhodnutí o výkonu, která ukládají peněžitý závazek na základě článku 299 Smlouvy o fungování EU, jakož i rozsudků a příkazů Soudního dvora Evropské unie, a zajistí, aby její příslušné orgány spolupracovaly s Úřadem evropského veřejného žalobce při vyšetřování a stíhání trestných činů poškozujících finanční zájmy Unie v souladu s platnými mezinárodními dohodami nebo jinými použitelnými předpisy.
	3.	Pro účely písmene d) udělí třetí země Komisi, Úřadu evropského veřejného žalobce, úřadu OLAF a Evropskému účetnímu dvoru nezbytná práva a potřebný přístup podle nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a (EU, Euratom) č. 883/2013 a zaručí vykonatelnost rozhodnutí o výkonu, která ukládají peněžitý závazek na základě článku 299 Smlouvy o fungování EU, jakož i rozsudků a příkazů Soudního dvora Evropské unie, a zajistí, aby její příslušné orgány spolupracovaly s Úřadem evropského veřejného žalobce při vyšetřování a stíhání trestných činů poškozujících finanční zájmy Unie v souladu s platnými mezinárodními dohodami nebo jinými použitelnými předpisy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Přidružení nebo částečné přidružení se třetími zeměmi je možné pouze tehdy, pokud splňují všechna tato kritéria:

	
	a) plné dodržování mezinárodního práva, včetně mezinárodního práva v oblasti lidských práv, mezinárodního humanitárního práva a Úmluvy o zabránění a trestání zločinu genocidia;

	
	b) závazek k otevřenému tržnímu hospodářství založenému na pravidlech, včetně spravedlivého a rovného zacházení s právy duševního vlastnictví a dodržování lidských práv, podporovaný demokratickými institucemi;

	
	c) prokázání environmentálních a sociálních norem, které jsou přinejmenším rovnocenné normám Unie, a předložení posílených vnitrostátně stanovených příspěvků UNFCCC ke dni podpisu dohody o přidružení;

	
	d) aktivní podpora politik ke zlepšení hospodářského a sociálního blahobytu občanů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Dohoda o přidružení musí obsahovat ustanovení umožňující pozastavení, omezení nebo ukončení přidružení v případě závažného porušení podmínek v ní stanovených, a to i v případech závažného porušení základních práv nebo zásad právního státu. Pokud existují přesvědčivé a trvalé důkazy o tom, že přidružená země neplní požadavek plného dodržování mezinárodního práva stanovený v odstavci 3a, zahájí Komise neprodleně postup pro ukončení dohody o přidružení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 3 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3c.	Dohody o přidružení podle odstavce 2 se uzavírají v souladu s článkem 218 Smlouvy o fungování EU a vyžadují souhlas Parlamentu podle čl. 218 odst. 6 písm. a) Smlouvy o fungování EU. Podle čl. 218 odst. 10 SFEU je Parlament okamžitě a plně informován ve všech etapách tohoto postupu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 11 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 11a	

	
	Záruky vztahující se na subjekty, které nejsou usazeny v členském státě

	
	1a. Účast subjektů usazených v zemích uvedených v odst. 1 písm. b), c) a d) podléhá těmto podmínkám:

	
	a) subjekt nekontroluje nezpůsobilou třetí zemi;

	
	b) ověřitelná záruka bezpečnosti dodávek;

	
	c) podmínka reciprocity přístupu subjektů Unie na trhy s veřejnými zakázkami a k programům financování těchto zemí;

	
	d) soulad s omezeními převodu uvedenými v čl. 10 odst. 2 písm. b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Pracovní programy, které se týkají nástroje InvestEU ECF, se přijímají v souladu s investičními pokyny uvedenými v čl. 21 odst. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Radan Kanev, Virgil-Daniel Popescu, Eva Maydell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, s výjimkou rozpočtu uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. a), který je stanoven předem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, s výjimkou rozpočtu uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. a), který je stanoven předem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, čímž se zajistí doplňkovost a synergie s dalšími příslušnými nástroji Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí prostřednictvím pracovních programů v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	ECF se provádí prostřednictvím víceletých pracovních programů v délce nejméně tří let v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Při přípravě pracovních programů Komise úzce spolupracuje s členskými státy, včetně příslušných regionálních orgánů, s cílem zajistit soulad mezi intervencemi v rámci ECF a vnitrostátními a regionálními strategiemi rozvoje, strategiemi pro inteligentní specializaci a dalšími příslušnými programovými dokumenty a zároveň chránit evropské strategické cíle fondu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Komise zajistí, aby průměrná doba do udělení grantu v rámci zadávacích řízení podle tohoto nařízení nepřesáhla pět měsíců od uplynutí lhůty pro podání návrhů a aby průměrná lhůta splatnosti nepřesáhla třicet dnů ode dne, kdy jsou splněny podmínky pro platbu. Komise o těchto ukazatelích každoročně podá zprávu Evropskému parlamentu a Radě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Danuše Nerudová, Davor Ivo Stier, Nikolina Brnjac, Eszter Lakos, Karlo Ressler, Miriam Lexmann, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Iuliu Winkler, Loránt Vincze, Andrzej Halicki, Virgil-Daniel Popescu, Inese Vaidere, Tomáš Zdechovský, Siegfried Mureşan, Ioan-Rareş Bogdan, Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Adina Vălean, Romana Tomc, Radan Kanev, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Ilia Lazarov, Emil Radev, Sandra Kalniete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	ECF se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to v rámci přímého řízení nebo v rámci nepřímého řízení se subjekty uvedenými v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného nařízení.
	2.	ECF se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to v rámci přímého řízení nebo v rámci nepřímého řízení se subjekty uvedenými v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného nařízení způsobem, který zajišťuje zjednodušení postupů, zejména požadavků na podávání zpráv a postupů podávání žádostí u výzev, s cílem zlepšit přístupnost pro všechny příjemce a koncové příjemce, včetně menších subjektů a méně zkušených žadatelů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	ECF se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to v rámci přímého řízení nebo v rámci nepřímého řízení se subjekty uvedenými v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného nařízení.
	2.	ECF se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to v rámci přímého řízení nebo v rámci nepřímého řízení se subjekty uvedenými v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného nařízení, přičemž se zajistí koordinace, doplňkovost a synergie s dalšími příslušnými nástroji Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	ECF se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, a to v rámci přímého řízení nebo v rámci nepřímého řízení se subjekty uvedenými v čl. 62 odst. 1 písm. c) uvedeného nařízení.
	2.	ECF se provádí v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 v rámci přímého řízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pracovní programy mohou stanovit provádění vybraných nástrojů ECF prostřednictvím decentralizovaných nebo hybridních prováděcích mechanismů se zapojením vnitrostátních a regionálních prováděcích subjektů, zejména pokud jde o územně zaměřené akce nebo opatření určené malým a středním podnikům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Upřednostňovanou možností provádění k uvolnění dalších veřejných a soukromých investic je nástroj InvestEU ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je znovu zavést pozměňovací návrhy přijaté ve stanovisku výboru SANT.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Upřednostňovanou možností provádění k uvolnění dalších veřejných a soukromých investic je nástroj InvestEU ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Pokud pracovní programy provádějí činnosti uvedené v článku 42, obsahují zvláštní kapitolu věnovanou kritickým surovinám. Tato kapitola stanoví alespoň: kategorie způsobilých nákladů; dostupné formy podpory Unie, včetně grantů, zadávání veřejných zakázek, rozpočtových záruk, finančních nástrojů a operací kombinování zdrojů; podmínky pro podporu průzkumu, těžby, zpracování, rafinace, recyklace, vytváření zásob, nákupu, dlouhodobého odběru a související infrastruktury; a kritéria pro výběr a udělování podpory projektům v oblasti surovin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Projekty v oblasti kritických surovin, zejména v oblasti těžby, zpracování a recyklace, se vyznačují dlouhými dodacími lhůtami, vysokou kapitálovou náročností a specifickými povolovacími a environmentálními riziky. Struktura pracovních programů stanovená v článku 12 by měla u těchto projektů výslovně uvádět způsobilé kategorie nákladů, dostupné formy podpory Unie a podmínky pro výběr a udělení. To zajišťuje předvídatelnost pro předkladatele projektů a odráží doporučení aktu o kritických surovinách týkající se operačních postupů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica, Borys Budka, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Při udělovacích řízeních zohlední hodnocení kromě kritérií excelence také zeměpisnou vyváženost, hospodářskou odolnost, přeshraniční rozměr, dynamiku hospodářského růstu členských států a regionů, podporu hodnotových řetězců v celé EU a přístup ke kritickým a vzácným surovinám a zajistí, aby z těchto zdrojů mohly těžit všechny členské státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zdroje ECF by měly být využívány rovnoměrně ve všech členských státech, aby se zabránilo koncentraci pouze v některých
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Aby byl zajištěn vyvážený rozvoj v celé Unii, je nejméně 35 % zdrojů z ECF určeno subjektům z členských států, jejichž HND na obyvatele zůstává pod průměrem EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud se udělovací řízení týká více než jednoho specifického cíle stanoveného v čl. 3 odst. 2, může pracovní program stanovit, že se udělovací řízení provádí podle jediného souboru pravidel přímým použitím nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 doplněného obecnými pravidly stanovenými v kapitolách I a II, nebo použitím pravidel jednoho z dotčených specifických cílů.
	4.	Pokud se udělovací řízení týká více než jednoho specifického cíle stanoveného v čl. 3 odst. 2, může pracovní program stanovit, že se udělovací řízení provádí podle jediného souboru pravidel přímým použitím nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 doplněného obecnými pravidly stanovenými v kapitolách I a II, nebo použitím pravidel jednoho z dotčených specifických cílů. Výzva k předkládání návrhů se může uskutečnit v rámci více než jednoho programového okna, přičemž se prostředky z příslušných programových oken spojí, aby přispěly k výzvě, která napomáhá dosažení konkrétních cílů více než jednoho programového okna, jak je stanoveno v čl. 3 odst. 2. Výzvy a udělovací řízení týkající se technologických infrastruktur mohou být navrženy a financovány v rámci více oblastí politiky, je-li to relevantní pro řešení meziodvětvových investičních potřeb, včetně přechodu na čistou energii, zdraví a bioekonomiky, odolnosti a bezpečnosti a digitálních technologií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud se udělovací řízení týká více než jednoho specifického cíle stanoveného v čl. 3 odst. 2, může pracovní program stanovit, že se udělovací řízení provádí podle jediného souboru pravidel přímým použitím nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 doplněného obecnými pravidly stanovenými v kapitolách I a II, nebo použitím pravidel jednoho z dotčených specifických cílů.
	4.	Pokud se udělovací řízení týká více než jednoho specifického cíle stanoveného v čl. 3 odst. 2, uvede se v pracovním programu zvláštní udělovací řízení v souladu s pravidly dotčených specifických cílů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Kobosko, Martin Hojsík, Ivars Ijabs, Lucia Yar, Joanna Scheuring-Wielgus, Krzysztof Śmiszek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Kromě ukazatelů stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady [nařízení o výkonnosti] a nad jejich rámec provádí Komise ECF na základě pravidelné analýzy provádění programu, trendů účasti a překážek v přístupu, včetně příslušných údajů o řízení programu a analýzy sítě.Na tomto základě přijme Komise preventivní a nápravná opatření s cílem zajistit širokou účast, zabránit neodůvodněným koncentracím a dosáhnout pokrytí v celé EU.Za tímto účelem Komise zejména:

	
	a) na základě objektivních a transparentních kritérií stanoví minimální orientační prahové hodnoty pro přidělování finančních prostředků začínajícím podnikům a žadatelům, kteří podávají žádost poprvé, v rámci některých výzev nebo nástrojů ECF se zvláštním cílem zajistit spravedlivé zeměpisné rozložení a posílit inovační kapacitu malých a středních podniků a subjektů z méně rozvinutých a přechodových regionů a členských států;

	
	b) podporuje integraci subjektů z různých členských států do hodnotových řetězců jednotného trhu, jak je uvedeno v článku 16, mimo jiné podporou mnohonárodního složení konsorcií nebo do hodnotového řetězce a usnadněním smysluplné účasti malých a středních podniků, zejména z méně rozvinutých a přechodových regionů, v těchto hodnotových řetězcích.To zahrnuje preferenční body, cílené navazování kontaktů, programy budování kapacit a ustanovení o snížení administrativní zátěže pro menší subjekty;

	
	Komise pravidelně zapojuje členské státy do navrhování a sledování těchto opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V maximální míře se usiluje o to, aby byla ke konci investičního období pokryta široká řada odvětví a regionů a aby nedošlo k nadměrné odvětvové nebo zeměpisné koncentraci.Komise bude na podporu tohoto úsilí uplatňovat soudržný přístup.Monitorovací mechanismus každoročně sleduje plnění tohoto cíle na úrovni členských států a regionů a podává o něm zprávy.V případě odvětvové nebo zeměpisné koncentrace přijme Komise nápravná opatření, aby zajistila splnění cíle podle tohoto odstavce.

	
	S cílem podpořit vyvážené rozdělení zdrojů v rámci ECF jej Komise provádí na základě pravidelné analýzy trendů účasti a překážek v přístupu.Za tímto účelem přijme Komise zvláštní opatření, zejména:

	
	a) stanovení minimálních orientačních prahových hodnot pro přidělování finančních prostředků členským státům uvedeným v čl. 12 odst. 3 v rámci některých výzev nebo nástrojů ECF na základě objektivních a transparentních kritérií;

	
	b) podporu integrace subjektů z různých členských států do hodnotových řetězců jednotného trhu, jak je uvedeno v článku 16, zejména zajištěním zeměpisné vyváženosti ve složení konsorcií nebo v hodnotovém řetězci. Komise pravidelně zapojuje členské státy do navrhování a sledování těchto opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Kromě ukazatelů stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) [XXX]23 [nařízení o výkonnosti] a nad jejich rámec provádí Komise ECF na základě pravidelné analýzy provádění programu, trendů účasti a překážek přístupu, včetně příslušných údajů o řízení programu a analýzy sítě.Na tomto základě přijme Komise preventivní a nápravná opatření s cílem zajistit širokou účast, zabránit neodůvodněným koncentracím a dosáhnout širokého dopadu v rámci celé Unie.

	
	Za tímto účelem Komise zejména:

	
	a) na základě objektivních a transparentních kritérií stanoví minimální orientační prahové hodnoty pro přidělování finančních prostředků začínajícím podnikům a žadatelům, kteří podávají žádost poprvé, v rámci některých výzev nebo nástrojů ECF;

	
	b) podporuje integraci subjektů z různých členských států do hodnotových řetězců jednotného trhu, jak je uvedeno v článku 16, mimo jiné podporou mnohonárodního složení konsorcií nebo v hodnotovém řetězci.

	
	Komise pravidelně zapojuje členské státy do navrhování a sledování těchto opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Radan Kanev, Romana Tomc, Adina Vălean, Gheorghe Falcă, Daniel Buda, Ioan-Rareş Bogdan, Siegfried Mureşan, Tomáš Zdechovský, Inese Vaidere, Virgil-Daniel Popescu, Andrzej Halicki, Loránt Vincze, Iuliu Winkler, Mirosława Nykiel, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Miriam Lexmann, Karlo Ressler, Eszter Lakos, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Danuše Nerudová, Eva Maydell, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Ilia Lazarov, Sandra Kalniete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	ECF se provádí na základě pravidelné analýzy provádění programu, trendů účasti a překážek přístupu, včetně příslušných údajů o řízení programu a analýzy sítě. Na tomto základě Komise znovu posoudí a přijme opatření s cílem zajistit širokou zeměpisnou účast, zabránit neodůvodněným koncentracím a dosáhnout širokého dopadu v rámci celé Unie. Za tímto účelem Komise zejména: a) na základě objektivních a transparentních kritérií stanoví minimální orientační prahové hodnoty pro přidělování finančních prostředků začínajícím podnikům a žadatelům, kteří podávají žádost poprvé, v rámci některých výzev nebo nástrojů ECF; b) podporuje integraci subjektů z různých členských států do hodnotových řetězců jednotného trhu, jak je uvedeno v článku 16, mimo jiné podporou mnohonárodního složení konsorcií nebo v hodnotovém řetězci; c) vytvoří zeměpisný srovnávací přehled pro projekty financované z fondu ECF, který by měl být každý rok řádně aktualizován. Komise pravidelně zapojuje členské státy a Evropský parlament do navrhování a sledování těchto opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dimitris Tsiodras</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Kromě ukazatelů stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady o výkonnosti provádí Komise ECF na základě pravidelné analýzy provádění programu, trendů účasti a překážek v přístupu, včetně příslušných údajů o řízení programu a analýzy sítě.Na tomto základě přijme Komise preventivní a nápravná opatření s cílem zajistit širokou účast, zabránit neodůvodněným koncentracím a dosáhnout širokého dopadu v rámci celé Unie.

	
	Za tímto účelem Komise zejména:

	
	a) na základě objektivních a transparentních kritérií stanoví minimální orientační prahové hodnoty pro přidělování finančních prostředků začínajícím podnikům a žadatelům, kteří podávají žádost poprvé, v rámci některých výzev nebo nástrojů ECF;

	
	b) podporuje integraci subjektů z různých členských států do hodnotových řetězců jednotného trhu, jak je uvedeno v článku 16, mimo jiné podporou mnohonárodního složení konsorcií nebo v hodnotovém řetězci. Komise pravidelně zapojuje členské státy do navrhování a sledování těchto opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V udělovacích řízeních prováděných v rámci ECF se upřednostní žádosti podané konsorcii tvořenými společnostmi usazenými v různých členských státech. Hodnotící výbory mohou uplatnit finanční bonus na míru financování nebo bodové hodnocení těchto konsorcií, pokud je alespoň jedna ze zúčastněných společností usazena na území, které obdrželo podporu z Fondu pro spravedlivou transformaci, jak je stanoveno v nařízení (EU) 2021/1056.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica, Borys Budka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V udělovacích řízeních prováděných v rámci ECF se upřednostní žádosti podané konsorcii tvořenými společnostmi usazenými v různých členských státech. Hodnotící výbory použijí finanční bonus na míru financování nebo bodové ohodnocení těchto konsorcií, pokud je alespoň jedna ze zúčastněných společností usazena v regionu východní hranice Unie zasaženém útočnou válkou Ruska proti Ukrajině.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zdroje ECF by měly být využívány rovnoměrně ve všech členských státech, zejména v těch, které jsou více vystaveny ruské agresi na Ukrajině, aby se zabránilo koncentraci pouze v některých
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols, Cristian Terheş</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V udělovacích řízeních prováděných v rámci ECF se upřednostní žádosti podané konsorcii tvořenými společnostmi usazenými v různých členských státech. Hodnotící výbory mohou uplatnit finanční bonus na míru financování nebo bodové ohodnocení těchto konsorcií, pokud je alespoň jedna ze zúčastněných společností usazena v regionu východní hranice Unie zasaženém útočnou válkou Ruska proti Ukrajině.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V udělovacích řízeních prováděných v rámci ECF se upřednostní žádosti podané konsorcii tvořenými společnostmi usazenými v různých členských státech. Hodnotící výbory mohou uplatnit finanční bonus na míru financování nebo bodové ohodnocení těchto konsorcií, pokud je alespoň jedna ze zúčastněných společností usazena v regionu východní hranice Unie zasaženém útočnou válkou Ruska proti Ukrajině.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Za určitých řádně odůvodněných okolností může být financování z prostředků Unie poskytnuto bez výzvy k předkládání návrhů v souladu s článkem 198 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, včetně písmene e).
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Za určitých řádně odůvodněných okolností může být financování z prostředků Unie poskytnuto bez výzvy k předkládání návrhů v souladu s článkem 198 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, včetně písmene e).
	5.	Za určitých řádně odůvodněných a výjimečných okolností může být financování z prostředků Unie poskytnuto bez výzvy k předkládání návrhů v souladu s článkem 198 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, včetně písmene e).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Pro všechna udělovací řízení v rámci ECF stanoví pracovní program lhůtu pro udělení grantu tak, aby doba od podání návrhů do podpisu právního závazku nepřesáhla osm měsíců. U udělovacích řízení zaměřených na malé a střední podniky a malé společnosti se střední tržní kapitalizací, včetně těch, které využívají bonusy pro malé a střední podniky uvedené v článku 25, nepřekročí doba pro udělení grantu pět měsíců a uplatní se přiměřené, nezatěžující povinnosti v oblasti auditu a podávání zpráv. Komise informuje o plnění těchto cílů ve výroční zprávě o činnosti uvedené v čl. 74 odst. 9 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Lettova zpráva i Draghiho zpráva označují délku a složitost udělovacích řízení Unie za strukturální slabinu evropské konkurenceschopnosti, zejména pro malé a střední podniky a malé společnosti se střední tržní kapitalizací. Body odůvodnění návrhu Komise zavazují ECF k rychlým a harmonizovaným postupům zaměřeným na uživatele, které by se měly promítnout do obecného cíle doby pro udělení grantu a kratšího cíle pro postupy zaměřené na malé a střední podniky. Povinnost podávat zprávy umožňuje účinné monitorování, aniž by příjemcům vznikala další administrativní zátěž.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Podpora Unie může být poskytnuta v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména ve formě grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů, rozpočtových záruk a finančních nástrojů.
	6.	Podpora Unie může být poskytnuta v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména ve formě grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů, rozpočtových záruk a finančních nástrojů. Přednost by měly mít tržní nástroje. Komise a prováděcí partneři upřednostní snižování rizik, které maximalizuje soukromý pákový efekt. Přímé granty se použijí pouze jako poslední možnost a v přísné doplňkovosti se soukromým kapitálem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Podpora Unie může být poskytnuta v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména ve formě grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů, rozpočtových záruk a finančních nástrojů.
	6.	Podpora Unie se poskytuje především na podporu přímých veřejných investic prostřednictvím půjček a veřejných zakázek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Podpora Unie může být poskytnuta v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména ve formě grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů, rozpočtových záruk a finančních nástrojů.
	6.	Podpora Unie může být poskytnuta v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména ve formě grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů, rozpočtových záruk a finančních nástrojů, mimo jiné prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Podpora Unie může být poskytnuta v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména ve formě grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů, rozpočtových záruk a finančních nástrojů.
	6.	Podpora Unie může být poskytnuta v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména ve formě grantů, kapitálových investic, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů, rozpočtových záruk a finančních nástrojů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn, Tomas Tobé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Podpora Unie se zpravidla poskytuje ve formě rozpočtových záruk a finančních nástrojů. Přímé granty mohou být uděleny pouze ve výjimečných případech a pokud k tomu existují přesvědčivé důvody.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Požadavky na podávání zpráv, monitorování, audit a kontrolu uložené příjemcům, konečným příjemcům a dalším příjemcům podpory Unie v odvětvích, která nejsou považována za vysoce riziková, jsou úměrné výši podpory Unie, rizikovému profilu akce a typu příjemce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Je-li financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, a to i v případě, že je kombinováno v rámci operací kombinování zdrojů s jinými formami návratné podpory, které nejsou podporovány z rozpočtu Unie, poskytuje se v souladu s hlavou VIII nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a ve formě financování, které není spojeno s náklady v souladu s čl. 125 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, nebo v případě potřeby za použití zjednodušeného vykazování nákladů. Financování může být rovněž poskytnuto formou úhrady skutečných způsobilých nákladů, pokud cílů akce nelze dosáhnout jinak nebo pokud je tato forma nezbytná k umožnění jiných zdrojů financování, včetně financování ze strany členských států.
	8.	Je-li financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, a to i v případě, že je kombinováno v rámci operací kombinování zdrojů s jinými formami návratné podpory, které nejsou podporovány z rozpočtu Unie, poskytuje se v souladu s hlavou VIII nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a ve formě financování, které není spojeno s náklady v souladu s čl. 125 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, nebo v případě potřeby za použití zjednodušeného vykazování nákladů. Zvláštní pozornost je třeba věnovat minimalizaci administrativní zátěže a usnadnění přístupu pro subjekty všech velikostí. Financování může být rovněž poskytnuto formou úhrady skutečných způsobilých nákladů, pokud cílů akce nelze dosáhnout jinak nebo pokud je tato forma nezbytná k umožnění jiných zdrojů financování, včetně financování ze strany členských států.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Je-li financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, a to i v případě, že je kombinováno v rámci operací kombinování zdrojů s jinými formami návratné podpory, které nejsou podporovány z rozpočtu Unie, poskytuje se v souladu s hlavou VIII nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a ve formě financování, které není spojeno s náklady v souladu s čl. 125 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, nebo v případě potřeby za použití zjednodušeného vykazování nákladů. Financování může být rovněž poskytnuto formou úhrady skutečných způsobilých nákladů, pokud cílů akce nelze dosáhnout jinak nebo pokud je tato forma nezbytná k umožnění jiných zdrojů financování, včetně financování ze strany členských států.
	8.	Je-li financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, a to i v případě, že je kombinováno v rámci operací kombinování zdrojů s jinými formami návratné podpory, které nejsou podporovány z rozpočtu Unie, poskytuje se v souladu s hlavou VIII nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a ve formě financování, které není spojeno s náklady v souladu s čl. 125 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, nebo v případě potřeby za použití zjednodušeného vykazování nákladů. Zvláštní pozornost je třeba věnovat minimalizaci administrativní zátěže a usnadnění přístupu pro subjekty všech velikostí. Financování může být rovněž poskytnuto formou úhrady skutečných způsobilých nákladů, pokud cílů akce nelze dosáhnout jinak nebo pokud je tato forma nezbytná k umožnění jiných zdrojů financování, včetně financování ze strany členských států.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Je-li financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, a to i v případě, že je kombinováno v rámci operací kombinování zdrojů s jinými formami návratné podpory, které nejsou podporovány z rozpočtu Unie, poskytuje se v souladu s hlavou VIII nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a ve formě financování, které není spojeno s náklady v souladu s čl. 125 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, nebo v případě potřeby za použití zjednodušeného vykazování nákladů. Financování může být rovněž poskytnuto formou úhrady skutečných způsobilých nákladů, pokud cílů akce nelze dosáhnout jinak nebo pokud je tato forma nezbytná k umožnění jiných zdrojů financování, včetně financování ze strany členských států.
	8.	Je-li financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, a to i v případě, že je kombinováno v rámci operací kombinování zdrojů s jinými formami návratné podpory, které nejsou podporovány z rozpočtu Unie, poskytuje se v souladu s hlavou VIII nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a ve formě financování, které není spojeno s náklady v souladu s čl. 125 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, nebo v případě potřeby za použití zjednodušeného vykazování nákladů. Financování může být rovněž poskytnuto formou úhrady skutečných způsobilých nákladů, pokud cílů akce nelze dosáhnout jinak nebo pokud je tato forma nezbytná k umožnění jiných zdrojů financování, včetně financování ze strany členských států. Finanční pomoc by neměla podporovat provozní náklady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8a.	Finanční prostředky Unie poskytnuté ve formě grantu jsou určeny výhradně neziskovým právním subjektům, subjektům sociální ekonomiky a ziskovým právním subjektům, které jsou malými a středními podniky nebo inovativními rychle se rozvíjejícími podniky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 8 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8b.	Odstavec 8a se nepoužije na podporu akcí, které přispívají ke specifickým cílům stanoveným v čl. 3 odst. 2 písm. d) bodě 2 odrážce ii).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
granty povolené pro kooperativní výzkum a vývoj v oblasti obrany
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	V souladu s čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 může být hodnotící komise v případě akcí provádějících výzkumné a inovační činnosti částečně nebo zcela složena z nezávislých externích odborníků.
	9.	V souladu s čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se hodnotící komise až na řádně odůvodněné případy skládá z nezávislých externích odborníků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	V souladu s čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 může být hodnotící komise v případě akcí provádějících výzkumné a inovační činnosti částečně nebo zcela složena z nezávislých externích odborníků.
	9.	V souladu s čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se v případě akcí provádějících výzkumné a inovační činnosti hodnotící komise skládá z většiny nezávislých externích odborníků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dimitris Tsiodras</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Komise věnuje náležitou pozornost tomu, aby v hodnotících komisích, jakož i v dalších příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a skupiny odborníků, bylo v co největší míře a s ohledem na specifika daného odvětví zajištěno odpovídající genderově vyvážené zastoupení odborných znalostí a zkušeností z celé EU, a to i prostřednictvím zapojení národních odborníků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Komise věnuje náležitou pozornost tomu, aby v hodnotících komisích, jakož i v dalších příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a skupiny odborníků, bylo v co největší míře a s ohledem na specifika daného odvětví zajištěno odpovídající genderově vyvážené zastoupení odborných znalostí a zkušeností z celé EU, a to i prostřednictvím zapojení národních odborníků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Komise věnuje náležitou pozornost tomu, aby v hodnotících komisích, jakož i v dalších příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a skupiny odborníků, bylo v co největší míře a s ohledem na specifika daného odvětví zajištěno odpovídající zastoupení odborných znalostí a zkušeností z celé EU, a to i prostřednictvím zapojení národních odborníků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Kobosko, Martin Hojsík, Ivars Ijabs, Lucia Yar, Joanna Scheuring-Wielgus, Krzysztof Śmiszek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Komise v maximální možné míře zajistí, aby v hodnotících komisích, jakož i v dalších příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a skupiny odborníků, bylo s ohledem na specifika daného odvětví zajištěno odpovídající genderově vyvážené zastoupení odborných znalostí a zkušeností z celé EU, a to i prostřednictvím zapojení národních odborníků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce.
	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Virgil-Daniel Popescu, Susana Solís Pérez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce.
	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce.
	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce a inkluzivní řídící struktury za účelem podpory transparentnosti a vyváženého zastoupení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Účinná koordinace mezi ECF a dalšími nástroji Unie má zásadní význam, aby se zabránilo zdvojování, maximalizovaly se synergie a zajistilo soudržné provádění. Podpora dlouhodobých, místně orientovaných investičních přístupů při současném snížení administrativní zátěže zlepší dostupnost pro příjemce všech velikostí a přispěje k udržitelné konkurenceschopnosti, odolnosti a územní soudržnosti v celé Unii v souladu s cíli politiky soudržnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce.
	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce a inkluzivní řídící struktury zajišťující transparentnost a vyvážené zastoupení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Glück, Morten Løkkegaard, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce.
	11.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být části ECF prováděny prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru nebo partnerství v rámci veřejného sektoru zřízených v rámci rámcového programu pro výzkum a inovace, zejména pověřením společných podniků zřízeným podle článku 187 Smlouvy o fungování EU úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Podpora z ECF je podmíněna účinným využíváním finančních prostředků Unie, přiměřeným finančním nebo věcným příspěvkem ostatních partnerů, který přinejmenším odpovídá příspěvku Unie, a hlasovacími právy Unie v řídících orgánech, která zajišťují ochranu zájmů Unie v partnerství. Za tímto účelem se společné podniky zřizují jediným zřizovacím aktem, který zajišťuje centralizované správní funkce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 11 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	11a.	Hodnocení návrhů je založeno výhradně na kvalitě a excelenci návrhu, aniž by z úrovně míry spolufinancování členského státu vyplývala jakákoli výhoda nebo nevýhoda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 12</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	12.	Kromě důvodů uvedených v článku 132 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 udělovací řízení a z nich vyplývající právní závazky umožňují ukončení v případě, že se cílů akce pravděpodobně nepodaří dosáhnout vůbec nebo ve stanovených lhůtách nebo pokud akce ztratila svůj politický význam.
	12.	Kromě důvodů uvedených v článku 132 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 udělovací řízení a z nich vyplývající právní závazky umožňují ukončení v případě, že se cílů akce pravděpodobně nepodaří dosáhnout vůbec nebo ve stanovených lhůtách nebo pokud příjemci nedodržují kolektivní dohody či příslušná sociální a pracovněprávní ustanovení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12a.	Ve všech rozsáhlých kolaborativních projektech a akcích hodnotového řetězce prováděných podle tohoto nařízení pracovní programy stanoví provádění finanční podpory třetím stranám (FSTP) nebo „kaskádového financování“ s cílem usnadnit účast malých a středních podniků a startupů. Tyto výzvy využívají standardizované modely a zjednodušené postupy k minimalizaci administrativních nákladů a poskytují technickou podporu a podporu v oblasti odborné přípravy, včetně odborného vedení a přístupu k pokročilým infrastrukturám, s pomocí místních kontaktních míst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12a.	Podpora Unie v rámci ECF se poskytuje v intenzitě financování přizpůsobené povaze, cílům a specifickým charakteristikám podporované akce s ohledem na fázi vyspělosti a míru technologického, finančního nebo tržního rizika, a to způsobem, který je v souladu se zásadami platnými pro financování z prostředků Unie podle finančního nařízení a s dalšími programy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Virgil-Daniel Popescu, Susana Solís Pérez, Dimitris Tsiodras</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12a.	Pokud se podporovaná činnost týká výroby zboží ve velkém měřítku a podpora je poskytována ve formě grantu, má podpora podobu pobídek spojených s výrobou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12a.	Pokud se podporovaná činnost týká výroby zboží ve velkém měřítku a podpora je poskytována ve formě grantu, má podpora podobu pobídek spojených s výrobou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12a.	Pokud se podpora Unie poskytuje liniovým infrastrukturám, roční pracovní programy stanoví, že nejméně 50 % finančních prostředků by mělo být poskytnuto formou grantů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 12a	

	
	Ujednání o sdílení výnosů

	
	1. Je-li financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu ziskovému právnímu subjektu, uzavřou se mezi Unií a příjemcem vhodná ujednání o sdílení výnosů.

	
	Tato ujednání zajistí, aby v případě, že realizované výnosy podporované operace překročí prognózy základního scénáře schválené v době rozhodnutí o udělení grantu, byly nadměrné výnosy vytvořené během období až pěti kalendářních let od konečné platby příspěvku Unie vráceny do rozpočtu Unie. Pro účely tohoto odstavce se tyto výnosy posuzují s ohledem na vnitřní míru návratnosti podporované operace.

	
	Pokud realizovaná vnitřní míra návratnosti překročí schválenou vnitřní míru návratnosti podle základního scénáře, vrátí se do rozpočtu Unie celá částka nadměrného výnosu přesahujícího schválenou vnitřní míru návratnosti podle základního scénáře.

	
	2. Je-li podpora Unie poskytována ve formě rozpočtové záruky nebo finančního nástroje, a to i v rámci operací kombinování zdrojů, zavedou se mezi Unií, prováděcími partnery a konečnými příjemci vhodná ujednání o poměru rizika a výnosů. Tato ujednání zajistí, aby spolu s účastí Unie na rizicích operace byla zajištěna spravedlivá a přiměřená účast na hospodářských výnosech generovaných touto operací.

	
	Je-li podpora Unie použita k absorpci prvních ztrát nebo k jinému snížení rizika nepříznivého vývoje, které nesou soukromí investoři, je tato podpora podmíněna odpovídajícím mechanismem, který zajistí, aby se rozpočet Unie přiměřeně podílel na zvýšených výnosech vytvořených podporovanou operací.

	
	Tento podíl doplňuje jakékoli příjmy jinak splatné Unii, včetně poplatků za záruky, úroků, odměn nebo jiných částek, a vypočítá se na základě mechanismu nadměrného výnosu stanoveného v odstavci 1, přizpůsobeného povaze rozpočtové záruky nebo finančního nástroje.

	
	U operací kombinování zdrojů se v podrobných ujednáních rozlišuje mezi výnosy přiřaditelnými vratné podpoře a výnosy přiřaditelnými složce nevratné podpory.

	
	Veškeré výnosy vytvořené podporou Unie podle tohoto nařízení a obdržené prováděcími partnery se zapíší do rozpočtu Unie v souladu s čl. 21 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.

	
	3. Příjmy, které vzniknou podle odstavců 1 a 2 představují vnitřní účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.

	
	4. Komise přijme akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84 za účelem doplnění tohoto nařízení stanovením metodiky a podrobných opatření nezbytných pro uplatňování tohoto článku, včetně výpočtu realizovaných výnosů a nadměrných výnosů, zacházení s různými formami podpory Unie a kategoriemi příjemců, platných prahových hodnot a referenčních období, povinností podávat zprávy a provádět audit a způsobů úhrady do rozpočtu Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, András Gyürk, Vilis Krištopans, Ewa Zajączkowska-Hernik, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka, Jorge Buxadé Villalba, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 12a	

	
	Fond zajistí zeměpisně vyvážené rozdělení zdrojů stanovením kritérií „inkluzivní excelence“. Nejméně 25 % rozpočtu do poloviny období bude vyhrazeno pro konsorcia, jejichž členem je alespoň jeden partner z členských států, které jsou v posledním evropském srovnávacím přehledu inovací podle čl. 2 odst. 4a klasifikovány jako umírnění inovátoři nebo začínající inovátoři. Hodnotící kritéria odměňují začlenění vznikajících inovačních ekosystémů do evropských strategických hodnotových řetězců.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Orgány, instituce a jiné subjekty Unie, které se podílejí na plnění rozpočtu Unie, mají přístup k informacím, včetně utajovaných informací, nezbytným pro účely provádění udělovacích řízení, provádění akcí, včetně podávání zpráv a plateb, jakož i kontrol, přezkumů, auditů a vyšetřování.
	4.	Orgány, instituce a jiné subjekty Unie, které se podílejí na plnění rozpočtu Unie, mají přístup k informacím, včetně utajovaných informací, nezbytným pro účely provádění udělovacích řízení, provádění akcí, včetně podávání zpráv a plateb, jakož i kontrol, přezkumů, auditů a vyšetřování, a to na základě jasných ustanovení a podmínek přístupu, včetně období přístupu.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 5</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 13 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	V zájmu zajištění souladu s požadavky stanovenými v nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, včetně zásad transparentnosti a rovného zacházení, se ve všech fázích udělovacího řízení zahrnujících utajované informace s administrativními údaji nezbytnými pro hodnocení, udělení a audit podpory Unie, které jsou omezeny na právní, finanční a procesní informace, zachází jako s citlivými neutajovanými informacemi.
	5.	V zájmu zajištění souladu s požadavky stanovenými v nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, včetně zásad transparentnosti a rovného zacházení, se ve všech fázích udělovacího řízení zahrnujících utajované informace s administrativními údaji nezbytnými pro hodnocení, udělení a audit podpory Unie, které jsou omezeny na právní, finanční a procesní informace, zachází jako s citlivými neutajovanými informacemi, pokud není nezbytné odlišné zacházení s ohledem na obranné a bezpečnostní aspekty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Niels Flemming Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Komise je povinna stanovit jasné a komplexní pokyny pro správu a nakládání s důvěrnými, citlivými a utajovanými informacemi. Zajistí, aby byly vypracovány příručky pro stanovování stupňů utajení s náležitým ohledem na provozní kapacitu subjektů všech velikostí, včetně organizací provádějících výzkum a účastníků z veřejného sektoru, za účelem účinného provádění těchto požadavků v jejich konkrétním provozním prostředí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nejednoznačnost v klasifikaci informací vytváří významné překážky účasti ve strategických odvětvích. Toto ustanovení ukládá vypracování jasných pokynů s ohledem na zúčastněné strany s cílem zajistit provozní jistotu a proveditelnost od počátku ECF a 10. rámcového programu, aby se zabránilo administrativním problémům pro všechny příjemce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Správní a poradní rady a výbory
	Správa


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Je zřízena strategická rada zúčastněných stran.
	1.	Zřizují se řídící výbor členských států a strategická rada zúčastněných stran. Řídící výbor členských států se skládá z jednoho zástupce z každého členského státu. Před přijetím každého pracovního programu vydá stanovisko k jeho strategickým směrům, orientačnímu rozdělení zdrojů a použití odchylek od soutěžních řízení. Stanovisko řídícího výboru členských států se předává Evropskému parlamentu a Radě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Christophe Grudler, Barry Andrews, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Je zřízena strategická rada zúčastněných stran.
	1.	Komise zřídí mechanismus pro koordinaci konkurenceschopnosti jako zastřešující správní rámec ECF s cílem podpořit jeho dlouhodobé strategické směřování a zajistit soulad mezi ECF a příslušnými unijními a vnitrostátními politickými opatřeními a nástroji financování, mimo jiné prostřednictvím účinného zapojení regionálních a místních orgánů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Je zřízena strategická rada zúčastněných stran.
	1.	Je zřízena Společná rada pro budoucnost průmyslu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Je zřízena strategická rada zúčastněných stran.
	1.	Je zřízena rada zúčastněných stran.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Komise organizuje jmenování tak, aby byla zajištěna postupná obměna rady, aby na konci daného funkčního období zpravidla byla nahrazena nejméně jedna třetina a méně než jedna polovina členů, a to jak v celé radě, tak v rámci každého složení orientovaného na konkrétní politiku, je-li to proveditelné. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě a podléhají přísným pravidlům týkajícím se nezávislosti a prevence a řešení střetů zájmů, včetně povinnosti předkládat a aktualizovat prohlášení o zájmech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější. Členové rady jsou jmenováni na základě svých vědeckých, akademických, finančních nebo odborných znalostí a zkušeností v příslušných odvětvích nebo investičním prostředí. Komise rovněž zohlední potřebu zajistit vyvážené zastoupení, pokud jde o odvětví, typ a velikost organizace, odborné znalosti, pohlaví, věk a zeměpisné rozložení. Rada zahrnuje zástupce zúčastněných stran z průmyslu a inovátorů, akademické obce a vědecké obce, občanské společnosti a sociální ekonomiky, regionálních a místních orgánů, prováděcích partnerů a soukromých a jiných investorů. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady jednají bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
This amendment clarifies the criteria for the appointment and composition of the ECF Strategic Stakeholders Board. By emphasizing expertise and ensuring balanced representation across sectors, stakeholders and geographical areas, the amendment strengthens the Board’s capacity to provide high-quality strategic advice. Including representatives from industry, academia, civil society, regional and local authorities and investors ensures that the Board reflects the diversity of actors involved in the Union’s competitiveness and investment ecosystem, thereby enhancing the legitimacy and effectiveness of its work.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy rady jmenuje Komise po konzultaci s Evropským parlamentem a členskými státy na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu nebo obojímu. Rada se skládá ze zástupců vnitrostátních/regionálních vlád, strategických odvětví, odborových svazů, veřejných výzkumných organizací a širší veřejnosti, a to vyváženým způsobem a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Žádné odvětví nesmí mít většinu. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady nejsou ve střetu zájmů a jednají bezúhonně a poctivě. Evropský parlament jmenuje další dva zástupce. Radě předsedá zástupce Komise.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené, spravedlivé a transparentní výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější. Členové rady jsou jmenováni především na základě svých vědeckých nebo praktických odborných znalostí odvětví a investičního prostředí. Kromě toho Komise zohlední potřebu vyváženosti z hlediska zastoupených odvětví a oborů, včetně vyváženosti mezi členy ze soukromého sektoru a členy jednajícími v obecném veřejném zájmu, z hlediska typu organizace a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady jednají bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Zajistí se odpovídající a vyvážené zastoupení mikropodniků a malých a středních podniků, a to i prostřednictvím organizací, které je zastupují. Komise zaručí stálé místo v radě pro zástupce mikropodniků a malých a středních podniků. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Regionální a místní veřejné orgány by měly být zastoupeny ve strategické radě zúčastněných stran ECF, protože mají bezprostřední znalosti územních průmyslových ekosystémů. Organizace zastupující mikropodniky a malé a střední podniky musí mít zaručené stálé místo, aby bylo zajištěno, že priority fondu odrážejí potřeby převážné většiny evropských podniků.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě jasných kritérií pro výběr v rámci otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější. V zájmu sladění ECF se situací na trhu, podpory předvídatelných víceletých investičních plánů a přilákání soukromých investic by měla být zajištěna účast odborníků z evropských a vnitrostátních průmyslových podniků všech velikostí, zástupců výzkumu a inovací a soukromých investorů, čímž se zaručí skutečně vyvážené složení s přihlédnutím k odborným znalostem, pohlaví, věku a zeměpisnému rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, univerzit a výzkumných institucí, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Složení strategické rady zúčastněných stran zahrnuje alespoň jednoho kandidáta z každého členského státu, aby se zajistilo, že všechny členské státy budou mít možnost se ke strategickému směřování ECF vyjádřit. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, univerzit a výzkumných institucí, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Složení strategické rady zúčastněných stran zahrnuje alespoň jednoho kandidáta z každého členského státu, aby se zajistilo, že všechny členské státy budou mít možnost se ke strategickému směřování ECF vyjádřit. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené a transparentní výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější. Členové správní rady jsou jmenováni především na základě svých vědeckých, odborných nebo praktických znalostí daného odvětví a investičního prostředí. Komise obecně přihlíží k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, vědeckých odborných znalostí, účasti občanské společnosti, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Carlo Fidanza, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě transparentního postupu založeného na jasných kritériích pro výběr a otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a se zapojením odborníků z evropského a vnitrostátního průmyslu a organizací zastupujících výzkum a inovace a soukromých investorů, čímž se zajistí skutečně vyvážené složení. Rozsáhlé zapojení průmyslu bude považováno za zásadní pro sladění ECF se situací na trhu, podporu předvídatelných víceletých investičních plánů a přilákání soukromých investic. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady jednají bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Je třeba dosáhnout vyváženého zastoupení sociálních partnerů ve strategické radě zúčastněných stran. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě. Strategická rada zúčastněných stran přijímá výroční stanoviska, která musí být zohledněna při přípravě ročních pracovních programů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, místních a regionálních orgánů veřejné správy, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Kromě strategického poradního výboru by regionální a místní orgány měly být zapojeny do různých oficiálních správních struktur vytvořených podle tohoto nařízení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laura Ballarín Cereza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, místních a regionálních orgánů veřejné správy, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě. Kromě strategického poradního výboru by regionální a místní orgány měly být zapojeny do různých oficiálních správních struktur vytvořených podle tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Regiony, zejména ty s významnými inovačními činnostmi, by měly být strukturovaně zastoupeny ve strategické radě Evropského fondu pro konkurenceschopnost. Jako klíčoví aktéři a centra, kde se soustřeďují pracovní místa, podniky a investice, mají regiony bezprostřední znalosti o investičních potřebách, mezerách na trhu a politických prioritách a kromě toho, že jsou veřejnými zadavateli, hrají klíčovou úlohu při vytváření atraktivních podmínek pro podniky a investory, čímž posilují celkovou konkurenceschopnost hospodářství.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Členové rady zastupují subjekty usazené v Unii, které nepodléhají kontrole ze strany třetí země nebo subjektu ze třetí země. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Členy rady jsou pouze subjekty z EU. Subjekty zahraničního původu se sídlem v EU nejsou způsobilé. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Cunha, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení, včetně zastoupení nejvzdálenějších regionů, jak jsou vymezeny v konkrétním článku SFEU. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, přičemž zajistí zastoupení strategických odvětví a zohlední potřebu vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně, poctivě a zcela nezávisle na jakýchkoli politických pokynech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elisabetta Gualmini, Grégory Allione, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, místních a regionálních orgánů veřejné správy a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně zástupců předních evropských průmyslových společností, společností se střední tržní kapitalizací, fondů rizikového kapitálu a fondů soukromého kapitálu, institucionálních investorů, penzijních fondů a správců alternativních investičních fondů, odborných znalostí a zeměpisného rozložení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Barry Andrews, Emma Wiesner, Laurence Farreng, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členy strategické rady zúčastněných stran ECF jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předložení nominací nebo k vyjádření zájmu, případně obojímu, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a s přihlédnutím k potřebě vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.
	2.	Mechanismus pro koordinaci konkurenceschopnosti zejména zajišťuje součinnost a jednotné provádění s fondy Unie, zejména s programem Horizont Evropa, Inovačním fondem, Nástrojem pro propojení Evropy a případně Globální Evropou, programem Erasmus+, nástrojem EU, plány národního a regionálního partnerství, národními plány pro oživení a odolnost a regionálními strategiemi pro inteligentní specializaci. Mechanismus může rovněž identifikovat překážky bránící synergiím a koordinaci s jinými finančními prostředky EU, včetně nesrovnalostí ve způsobilosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Strategická rada zúčastněných stran sestává z 30 členů:

	
	a) 10 členů, kteří ve vyváženém poměru zastupují podniky působící v Unii, včetně startupů a scaleupů, malých a středních podniků, malých podniků se střední tržní kapitalizací a velkých podniků z různých odvětví hospodářství, včetně sociální ekonomiky;

	
	b) 10 členů, kteří zastupují sociální partnery, organizace občanské společnosti, mládežnické organizace a další příslušné zúčastněné strany působící v Unii;

	
	v) 5 členů, kteří jsou nezávislými odborníky na vysoké úrovni z akademické obce, výzkumných organizací nebo inovačních ekosystémů s uznávanými odbornými znalostmi relevantními pro cíle a činnosti ECF;a

	
	f) 5 členů zastupujících místní a regionální orgány a regionální inovační ekosystémy v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise stanoví pro Radu zúčastněných stran ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové rady jsou těmito pravidly vázáni.
	3.	Zohlední rovněž příspěvky z příslušných zpráv, včetně evropského semestru, vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu, výroční zprávy o jednotném trhu a konkurenceschopnosti, jakož i příspěvky Observatoře nově vznikajících technologií a rady zúčastněných stran. Zajistí rovněž uplatňování soudržné se stávajícími a budoucími iniciativami Unie, včetně Platformy strategických technologií pro Evropu, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise a aktu o kritických surovinách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise stanoví pro Radu zúčastněných stran ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové rady jsou těmito pravidly vázáni.
	3.	Komise stanoví pro Radu zúčastněných stran ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové rady jsou těmito pravidly vázáni, jinak ponesou důsledky v souladu s platnými právními předpisy.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise stanoví pro Radu zúčastněných stran ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové rady jsou těmito pravidly vázáni.
	3.	Komise stanoví pro Radu zúčastněných stran ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové rady jsou vázáni pravidly stanovenými Komisí, jakož i následujícím:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – bod 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1)	žádná činnost vykonávaná za účelem výkonu funkce v radě není odměňována, s výjimkou náhrady nákladů souvisejících s mandátem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – bod 2 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2)	na každého člena rady se vztahuje „přechodné období“. To znamená zdržet se po dobu nejméně pěti let po ukončení své funkce člena rady výkonu funkce v jakémkoli podniku nebo jiné ziskové organizaci, kde má člen z podpory z ECF přímý nebo nepřímý prospěch, ani mít jakékoli finanční zájmy v těchto organizacích v důsledku vlastnictví majetku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – bod 3 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3)	rada odpovídajícím způsobem zastupuje plnou rozmanitost Unie, včetně zeměpisné, etnické a genderové rozmanitosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky.
	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky. Rada nehraje žádnou úlohu při stanovování priorit, přidělování prostředků nebo výběru projektů, ani pokud jde o odvětví odolnosti a bezpečnosti, obranný průmysl a vesmír nebo činnosti pro tato odvětví financované z ECF. Strategické priority, víceleté orientační příděly pro jednotlivé oblasti a složky uvedené v čl. 4 odst. 2 a kritéria evropských obranných projektů společného zájmu uvedená v článku 45 se stanoví v úzké spolupráci s členskými státy v souladu s jejich příslušnými pravomocemi podle Smluv a podléhají kontrole Evropského parlamentu. Národní bezpečnost a obrana zůstávají v pravomoci členských států ve smyslu čl. 4 odst. 2 Smlouvy o EU; pracovní programy určené k provádění specifických cílů uvedených v čl. 3 odst. 2 písm. d) nemají za následek přenesení rozhodnutí o národní bezpečnosti a obraně na Komisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The Strategic Stakeholder Board, composed in part of private investors and sectoral interests, cannot have a role in the determination of priorities, allocations or project selection without giving rise to a structural risk of incumbent capture. The amendment confirms the strictly advisory nature of the Board, excludes it from the resilience, security, defence and space sectors, and reaffirms Member State competence over national security and defence pursuant to Article 4(2) TEU. Strategic decisions affecting indicative envelopes per window, the criteria of European Defence Projects of Common Interest, and matters connected to national security must be taken in cooperation with the Member States and remain subject to scrutiny by the European Parliament.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky.
	4.	Mechanismus pro koordinaci konkurenceschopnosti umožní Komisi stanovit investiční priority ECF v souladu s cíli stanovenými v článku 3 podle těchto kritérií:

	
	a) akce řeší selhání trhu nebo investiční mezeru,

	
	b) podpora akce prostřednictvím ECF je nejvhodnějším způsobem, jak zajistit úspěch,

	
	c) akce přináší přidanou hodnotu na úrovni Unie a nebylo by ho lépe dosaženo, pokud by bylo provedeno na vnitrostátní, regionální nebo místní úrovni,

	
	d) akce podporuje rozvoj mezinárodní konkurenční výhody pro Unii,

	
	e) je pravděpodobné, že akce přinese síťové účinky, které současně podpoří více strategických cílů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky.
	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky. Strategická rada zúčastněných stran ECF by měla rovněž přispívat k rozhodování o financování a zajistit, aby se její příspěvek odrážel v cílech a prioritách pracovních programů a aby oblasti politiky odpovídaly skutečným technologickým a tržním potřebám.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky.
	4.	Rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií a na základě vývoje trhu poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF. Její poradenství se zaměřuje výhradně na horizontální rámcové podmínky pro excelenci ve výzkumu, inovační kapacitu a globální konkurenceschopnost evropských společností a nezahrnuje vertikální výběr konkrétních odvětví, technologií nebo společností jako „vítězů“. Rada se může scházet v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky, ale vždy si zachovává horizontální, zdola nahoru orientovanou a tržní perspektivu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky.
	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií a jejich environmentálního dopadu poradenství ohledně celkového směřování ECF, dlouhodobých hospodářských, environmentálních a sociálních trendů ovlivňujících evropskou konkurenceschopnost, poradenství ohledně oblastí selhání trhu, environmentálních a sociálních rizik a příležitostí a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, poradenství ohledně rozvoje dovedností v nově vznikajících odvětvích a odvětvích procházejících transformací a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky.
	4.	Strategická rada zúčastněných stran ECF poskytuje na základě informací od Observatoře nově vznikajících technologií poradenství ohledně celkového směřování ECF, poradenství ohledně dlouhodobých trendů v oblasti konkurenceschopnosti, poradenství ohledně oblastí selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF, a poradenství ohledně identifikace strategických portfolií projektů v rámci činností ECF a napříč těmito činnostmi, a pro tyto účely může pracovat v různých složeních zaměřených na jednotlivé oblasti politiky. Strategická rada zúčastněných stran ECF se bude vyjadřovat také k rozhodování o financování a zajistí, aby se její příspěvek odrážel v cílech a prioritách pracovních programů a aby oblasti politiky odpovídaly skutečným technologickým a tržním potřebám.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Grégory Allione, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V koordinaci s monitorováním stanoveným v nařízení o výkonnosti vypracuje Komise spolehlivý systém monitorování a hodnocení pro sledování financování z ECF, který se zaměří na:

	
	a) konkurenceschopnost a rozdělení finančních prostředků mezi členské státy,

	
	b) míru účasti malých a středních podniků ve výzvách k podávání návrhů,

	
	c) rozpočet určený na opatření v oblasti dovedností,

	
	d) výdaje v oblasti klimatu.

	
	Hodnocení posoudí, zda opatření Komise účinně přispěla k dosažení cílů stanovených v článku 3, přičemž zohlední tyto ukazatele zveřejněné ve výroční zprávě.

	
	Pokud se v hodnocení zjistí, že stanovená opatření nepřinesla očekávané výsledky, budou do zprávy zahrnuta doporučení pro různé investiční priority a metody pro budoucí pracovní programy a výzvy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Efektivní využívání rozpočtu není možné nad rámec nařízení o výkonnosti zajistit bez aktivního stanovení a monitorování cílů přispívajících k cílům nařízení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Yvan Verougstraete, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V koordinaci s monitorováním stanoveným v nařízení o výkonnosti a za účelem splnění příslušných výdajových cílů vypracuje Komise spolehlivý systém monitorování a hodnocení pro sledování financování z ECF se zaměřením na výdaje v oblasti klimatu a biologické rozmanitosti a jejich začleňování.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Zřizuje se nezávislý investiční výbor pro nástroj InvestEU ECF (dále jen „investiční výbor“).
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zavádí se samostatný článek o investičním výboru InvestEU, který vychází ze stávající struktury.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Zřizuje se nezávislý investiční výbor pro nástroj InvestEU ECF (dále jen „investiční výbor“).
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Začleněno do nového článku 14b.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zavádí se samostatný článek o investičním výboru pro nástroj InvestEU, který vychází ze stávající struktury.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově a geograficky vyvážený. Členové investičního výboru jsou vybíráni na základě svých schopností, odborných zkušeností a nezávislosti a jednají v zájmu Unie jako celku. Podléhají přísným pravidlům pro předcházení střetům zájmů a jejich řešení, včetně povinnosti předkládat a aktualizovat prohlášení o zájmech a zdržet se v případě takových střetů jednání a rozhodování. Složení investičního výboru v maximální možné míře odráží vyvážené zastoupení různých členských států a regionů a různých druhů odborných znalostí, včetně veřejných a soukromých investic, finančních institucí a odvětví reálné ekonomiky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený. Členové investičního výboru zastupují subjekty usazené v Unii, které nepodléhají kontrole ze strany třetí země nebo subjektu ze třetí země.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a zahrnuje alespoň jednoho člena s prokázanými odbornými zkušenostmi v oblasti rizikového kapitálu nebo růstového kapitálu a jednoho člena s prokázanými zkušenostmi v oblasti institucionálního řízení investic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, Ewa Zajączkowska-Hernik, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený a geograficky vyvážený.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Danuše Nerudová, Davor Ivo Stier, Nikolina Brnjac, Eszter Lakos, Karlo Ressler, Miriam Lexmann, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Iuliu Winkler, Loránt Vincze, Andrzej Halicki, Virgil-Daniel Popescu, Inese Vaidere, Tomáš Zdechovský, Siegfried Mureşan, Ioan-Rareş Bogdan, Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Adina Vălean, Romana Tomc, Eva Maydell, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Ilia Lazarov, Sandra Kalniete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově a geograficky vyvážený.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově a zeměpisně vyvážený.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek genderově vyvážený.
	6.	Složení investičního výboru musí zajistit, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví spadajících do působnosti ECF a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a aby byl jako celek zeměpisně vyvážený.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Investiční výbor přezkoumává návrhy na financování a investiční operace předložené prováděcími partnery pro krytí zárukou Unie a ověřuje soulad návrhů na financování v rámci nástroje InvestEU ECF s použitelnými pravidly.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zavádí se samostatný článek o investičním výboru InvestEU, který vychází ze stávající struktury.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Investiční výbor přezkoumává návrhy na financování a investiční operace předložené prováděcími partnery pro krytí zárukou Unie a ověřuje soulad návrhů na financování v rámci nástroje InvestEU ECF s použitelnými pravidly.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Investiční výbor přezkoumává návrhy na financování a investiční operace předložené prováděcími partnery pro krytí zárukou Unie a ověřuje soulad návrhů na financování v rámci nástroje InvestEU ECF s použitelnými pravidly.
	7.	Investiční výbor přezkoumává návrhy na financování a investiční operace, které mohou mít podobu rámcových operací, předložené prováděcími partnery pro krytí zárukou Unie a ověřuje soulad návrhů na financování v rámci nástroje InvestEU ECF s použitelnými pravidly.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení o programu InvestEU umožňuje investičnímu výboru flexibilně schvalovat programy nebo struktury, které jsou založeny na dílčích projektech, aniž by bylo nutné tyto dílčí projekty jednotlivě schvalovat. Investiční výbor si vždy ponechává právo schválit dílčí projekty (s výjimkou těch, jejichž hodnota je nižší než 3 miliony EUR). Toto ustanovení (čl. 14 odst. 6 stávajícího nařízení o programu InvestEU) je velmi důležité pro zajištění lepšího uvádění na trh a efektivnějšího řízení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Investiční výbor přezkoumá účast partnerů pro společné investice uvedených v článku 25a na podporovaných operacích a ověří jejich soulad s platnými investičními pokyny a strategickými zárukami stanovenými v tomto nařízení, včetně požadavků týkajících se dlouhodobé konkurenceschopnosti a strategické autonomie Unie, sladění investičních strategií se strategickými zájmy Unie, řádných a odpovědných investičních postupů a podmínek upravujících ukončení, převod nebo další prodej podporovaných aktiv a strategických schopností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Investiční výbor rovněž přezkoumá účast investičních partnerů na podporovaných operacích a ověří jejich soulad s platnými investičními pokyny a strategickými zárukami stanovenými v tomto nařízení, včetně požadavků týkajících se dlouhodobé konkurenceschopnosti a strategické autonomie Unie, souladu investičních strategií se strategickými zájmy Unie, řádných a odpovědných investičních postupů a podmínek upravujících ukončení, převod nebo další prodej podporovaných aktiv a strategických schopností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF se skládá z jednoho zástupce každého prováděcího partnera a jednoho zástupce každého členského státu. Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF poskytuje poradenství ohledně koncipování finančních produktů a strategického a provozního směřování v oblasti své působnosti. Rovněž poskytuje poradenství ke koordinaci s Evropskou radou pro inovace s cílem zajistit doplňkovost s ostatním financováním z prostředků Unie nebo soukromými investicemi. Poradnímu výboru předsedá zástupce Komise.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF se skládá z jednoho zástupce každého prováděcího partnera a jednoho zástupce každého členského státu. Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF poskytuje poradenství ohledně koncipování finančních produktů a strategického a provozního směřování v oblasti své působnosti. Rovněž poskytuje poradenství ke koordinaci s Evropskou radou pro inovace s cílem zajistit doplňkovost s ostatním financováním z prostředků Unie nebo soukromými investicemi. Poradnímu výboru předsedá zástupce Komise.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zavádí se samostatný článek o poradní komisi InvestEU, který vychází ze stávající struktury nástroje InvestEU.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF se skládá z jednoho zástupce každého prováděcího partnera a jednoho zástupce každého členského státu. Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF poskytuje poradenství ohledně koncipování finančních produktů a strategického a provozního směřování v oblasti své působnosti. Rovněž poskytuje poradenství ke koordinaci s Evropskou radou pro inovace s cílem zajistit doplňkovost s ostatním financováním z prostředků Unie nebo soukromými investicemi. Poradnímu výboru předsedá zástupce Komise.
	8.	Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF jmenuje Komise po konzultaci s Evropským parlamentem a členskými státy. Poradní výbor zahrnuje zástupce vnitrostátních a regionálních vlád, odborů a občanské společnosti spolu se zástupci veřejných finančních institucí, a to vyváženým způsobem s přihlédnutím k potřebě vyváženosti v odvětví, odborných znalostech, pohlaví, věku a zeměpisném rozložení. Jednotlivé odvětví nesmí mít většinu. Evropský parlament jmenuje další dva zástupce. Poradnímu výboru předsedá zástupce Komise.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8a.	Poradní výbor zveřejňuje pořady jednání, zápisy a zprávy o své výroční činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Komise stanoví pro investiční výbor a poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zavádějí se samostatné články o investičním výboru a poradním výboru InvestEU, které vycházejí ze stávající struktury InvestEU.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Komise stanoví pro investiční výbor a poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Komise stanoví pro investiční výbor a poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti.
	9.	Komise stanoví pro investiční výbor a poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové rady dodržují podmínky stanovené Komisí, jakož i:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 9 – bod 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1.	Žádná činnost vykonávaná za účelem výkonu funkce v poradním výboru není odměňována, s výjimkou náhrady nákladů souvisejících s mandátem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 9 – bod 2 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2.	na každého člena poradního výboru se vztahuje „přechodné období“. To znamená zdržet se po dobu nejméně pěti let po ukončení své funkce člena správní rady výkonu funkce v jakémkoli podniku nebo jiné ziskové organizaci, kde má člen z podpory z ECF přímý nebo nepřímý prospěch, ani mít jakékoli finanční zájmy v těchto organizacích v důsledku vlastnictví majetku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 9 – bod 3 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3.	Poradní výbor odpovídajícím způsobem zastupuje plnou rozmanitost Unie, včetně zeměpisné, etnické a genderové rozmanitosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Každé dva roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o provádění tohoto nařízení. Zpráva zejména stanoví, jak byly při navrhování a provádění fondu zohledněny rady strategických zúčastněných stran ECF, investičního výboru a poradní komise pro nástroj InvestEU ECF. Zpráva popíše fungování konzultací se zúčastněnými stranami a tematických platforem uvedených v odstavci 11, včetně jejich složení, četnosti zasedání a hlavních závěrů, a vysvětlí, jak byly tyto příspěvky zohledněny v pracovních programech, finančních produktech a strategických portfoliích projektů. Pokud se Komise rozhodne neřídit se zcela nebo zčásti radami nebo doporučeními uvedenými v odstavcích 1 a 2, uvede ve zprávě odůvodnění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	10.	Komise a prováděcí partneři zavedou pravidelné dialogy o přezkumu politiky s cílem projednat pokrok při provádění finančních produktů a zapojit se do příslušného vývoje politiky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli, András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky. Komise zajistí, aby při vypracovávání pracovních programů byly konzultovány zúčastněné strany na všech úrovních veřejné správy, včetně regionálních inovačních agentur, klastrů, rozvojových agentur a zástupců mikropodniků a malých a středních podniků, a aby byla pro každé okno vytvořena jedna nebo více tematických platforem. Každá tematická platforma zahrnuje strukturované konzultace s příslušnými zúčastněnými stranami, které zaručují účast zástupců mikropodniků a malých a středních podniků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	11.	Komise vede v různých fázích vývoje pracovních programů rozsáhlé, inkluzivní a včasné konzultace se zúčastněnými stranami, mimo jiné vytvořením několika tematických platforem pro každou oblast politiky v souladu s rámcem strategických priorit uvedeným v článku 6a.

	
	Komise rovněž konzultuje příslušný programový výbor zřízený rámcovým programem pro výzkum a inovace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky. Tematické platformy zahrnují vyvážené zastoupení hlavních evropských průmyslových společností, společností se střední tržní kapitalizací, institucionálních investorů, rizikového kapitálu a fondů soukromého kapitálu. Zápisy ze zasedání platformy se zveřejňují.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky. Při koncipování výzev se zohlední zvláštní charakteristiky a územní potenciál všech členských států, aby se zajistilo, že podporované činnosti odpovídají skutečným potřebám podniků v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 11</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky. Při koncipování výzev se zohlední zvláštní charakteristiky a územní potenciál všech členských států, aby se zajistilo, že podporované činnosti odpovídají skutečným potřebám podniků v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky, včetně platformy pro udržitelnou a inteligentní mobilitu, pokud možno ve složení podobném složení zástupců strategické rady zúčastněných stran ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh byl součástí kompromisních pozměňovacích návrhů vyjednaných v souvislosti se stanoviskem výboru TRAN.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.
	11.	Komise zajistí, aby byly při vypracovávání pracovních programů konzultovány zúčastněné strany, včetně zástupců mikropodniků a malých a středních podniků, a to vytvořením jedné nebo několika tematických platforem pro každou oblast politiky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 11 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	11a.	ECF poskytuje specializované kapacity projektového poradenství na podporu žadatelů ze všech členských států, se zvláštním důrazem na novější členské státy a méně zastoupené regiony. Za účelem nápravy stávající zeměpisné nerovnováhy v přístupu k poradenské podpoře Komise zajistí zaručenou minimální úroveň poradenských služeb pro žadatele z nedostatečně zastoupených členských států, mimo jiné přidělením minimálního počtu poradenských hodin na členský stát ročně. Komise každoročně podává zprávu o využívání poradenských služeb členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	11a.	Před vstupem každého pracovního programu v platnost zveřejní Komise posouzení dopadů právních předpisů, v němž kvantifikuje kumulativní administrativní zátěž kladenou na příjemce v důsledku povinností fondu podávat zprávy. Pokud kumulativní zátěž přesáhne 3 % hodnoty přiznaných částek, navrhne Komise nápravná opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 11 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	11a.	Vzhledem k obnovenému významu Programu InvestEU by Rada guvernérů Evropské investiční banky měla zavést vhodná opatření, aby byla v souladu s nejvyššími standardy externího obezřetnostního dohledu, přičemž by měla zvážit nezbytné úpravy vyplývající z jedinečného obchodního modelu EIB.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Eva Maydell, Romana Tomc, Adina Vălean, Gheorghe Falcă, Daniel Buda, Ioan-Rareş Bogdan, Siegfried Mureşan, Tomáš Zdechovský, Inese Vaidere, Virgil-Daniel Popescu, Andrzej Halicki, Loránt Vincze, Iuliu Winkler, Mirosława Nykiel, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Miriam Lexmann, Karlo Ressler, Eszter Lakos, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Danuše Nerudová, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Ilia Lazarov, Sandra Kalniete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14 a	

	
	Hospodářský a technologický poradní sbor

	
	1. Zřizuje se Hospodářský a technologický poradní sbor (dále jen „poradní sbor“). 2. Členy poradního sboru jmenuje Komise na základě otevřené výzvy k předkládání nominací a otevřené výzvy k vyjádření zájmu. Funkční období členů poradního sboru je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové poradního sboru jednají čestně a poctivě. Počet členů je v každém okamžiku nejvýše patnáct. Výběr členů by se měl řídit zásadou zeměpisné rozmanitosti v rámci Unie. 3. Členové poradního sboru jsou vybíráni na základě svých odborných znalostí v oblasti ekonomie, inovací a technologického rozvoje, zejména v odvětvích, na něž se vztahuje ECF. Odborníci by měli pocházet z různých profesních a institucionálních prostředí z akademické obce i soukromého sektoru. 4. Poradní sbor má tyto úkoly: a) poskytuje Komisi poradenství ohledně hospodářského vývoje Unie, včetně stavu sbližování inovací ve všech členských státech; b) poskytuje Komisi poradenství ohledně technologického a inovačního vývoje v odvětvích, na něž se vztahuje ECF; c) poskytuje Komisi poradenství v oblastech selhání trhu a nepříznivých investičních situací, které by mohly být řešeny při provádění ECF; d) poskytuje Komisi poradenství při určování strategických portfolií napříč odvětvími, na něž se vztahuje ECF. Poradní sbor nemá žádnou úlohu, pokud jde o odvětví bezpečnosti a obrany, ani pokud jde o činnosti v těchto odvětvích financované z ECF. 5. Poradní sbor zveřejňuje každý rok v září výroční zprávu obsahující výhled evropského hospodářství na následující roky. Zpráva obsahuje doporučení Komisi k provádění ECF v souvislosti s úkoly poradních sborů podle odstavce 4, jakož i související analýzu. 6. Komise se při provádění tohoto nařízení řídí doporučeními a analýzami obsaženými ve výroční zprávě uvedené v odstavci 4 a náležitě je zohledňuje. 7. Poradní sbor jedná nezávisle na Komisi. Při plnění svých úkolů členové poradního sboru nevyžadují ani nepřijímají pokyny od orgánů či institucí Unie ani od žádné jiné fyzické nebo právnické osoby. 8. Komise poskytne poradnímu sboru odpovídající zdroje a zaměstnance, aby mohl plnit své úkoly podle tohoto nařízení. Zaměstnanci přidělení poradnímu sboru přijímají pokyny pouze od poradního sboru. Poradnímu sboru je umožněn přístup k příslušným interním odborným znalostem Komise. 9. Poradní sbor na základě návrhu Komise stanoví pro poradní sbor podrobná pravidla týkající se jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové poradního sboru jsou těmito podmínkami vázáni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rozšíření pozměňovacího návrhu ke zprávě Ehler-Nicaové.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14 a	

	
	Investiční výbor

	
	1. V rámci nástroje InvestEU ECF se zřizuje zcela nezávislý investiční výbor (dále jen „investiční výbor“).

	
	2. Investiční výbor se schází v pěti různých složeních odpovídajících průřezovým cílům uvedeným v článku 3 a čtyřem oblastem politiky uvedeným v čl. 1 odst. 2.

	
	3. Investiční výbor v každém složení sestává ze šesti placených externích odborníků. Odborníci jsou vybíráni na základě otevřené výzvy k předkládání návrhů kandidátů nebo k vyjádření zájmu nebo obojího podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a jsou jmenováni Komisí. Odborníci jsou jmenováni na funkční období omezené na tři a půl roku, které lze jednou prodloužit. Členové výboru jednají čestně a poctivě, vykonávají své povinnosti nestranně a ve výlučném zájmu ECF a nevyžadují ani nepřijímají pokyny od žádného veřejného ani soukromého subjektu. Jsou placeni Unií.

	
	4. Složení investičního výboru zajistí, aby měl výbor rozsáhlé znalosti o oblastech politiky uvedených v čl. 1 odst. 2, včetně tržních zkušeností se strukturováním projektů a financováním malých a středních podniků, začínajících podniků nebo podniků, a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a zajistí, aby byl investiční výbor jako celek genderově vyvážený.

	
	5. Čtyři členové investičního výboru jsou stálými členy v každém z pěti složení investičního výboru. Investiční výbor si ze svých stálých členů volí předsedu a je mu nápomocen sekretariát administrativně umístěný v Komisi.

	
	6. Investiční výbor přezkoumává návrhy na financování a investiční operace předložené prováděcími partnery pro krytí zárukou Unie a ověřuje soulad návrhů na financování v rámci nástroje InvestEU ECF s použitelnými pravidly.

	
	7. Závěry investičního výboru se přijímají prostou většinou všech členů, pokud je součástí této prosté většiny alespoň jedna osoba, která nemá status stálého člena ve složení vztahujícím se k oblasti politiky, v jejímž rámci je návrh předkládán. V případě rovnosti hlasů je rozhodující hlas předsedy investičního výboru.

	
	8. Komise stanoví pro investiční výbor podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové výboru jsou těmito podmínkami vázáni.

	
	9. Komise pravidelně informuje Evropský parlament o činnosti výboru a včas obdrží veškeré závěry, které výbor vypracuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14 a	

	
	Podpora inovativních a místně orientovaných průmyslových ekosystémů

	
	ECF podporuje a využívá potenciál inovativních a místně orientovaných průmyslových ekosystémů tím, že se poučí z místní dynamiky, sladí evropské investice se společnými prioritami a rozšíří potenciál pro růst produktivity, čímž zajistí lepší zavádění a rozšiřování.

	
	Toho se dosáhne sladěním správních struktur na úrovni EU a na vnitrostátní a regionální úrovni s klíčovými prioritami, což poskytne základ pro aktivní zapojení územních ekosystémů do specifických cílů fondu.

	
	Plánují se tato opatření:

	
	a) podporovat účinné synergie při kombinování podpory EU pro inovativní a místně orientované průmyslové ekosystémy prostřednictvím obnovených strategií inteligentní specializace v evropských regionech, které jsou v souladu s evropskými dlouhodobými cíli udržitelnosti a inkluzivnosti;

	
	b) podporovat účinné synergie při kombinování místní, regionální a vnitrostátní podpory z obnovených strategií pro inteligentní specializaci s prioritami EU v oblasti konkurenceschopnosti a inovací;

	
	c) pozvednout inovativní a místně orientované průmyslové ekosystémy prostřednictvím opatření na budování kapacit, která podporují transformační inovační přístupy;

	
	d) umožnit společnou tvorbu a vzájemné učení napříč oblastmi politiky, hranicemi a úrovněmi správy s cílem zajistit horizontální a vertikální soudržnost prostřednictvím podpory vytváření sítí inovačních ekosystémů, zejména v rámci evropských hodnotových řetězců;

	
	e) poskytnout zdroje pro rozvoj nových přístupů k podpoře inovací a jejich testování na místní/regionální úrovni prostřednictvím specializovaných vzdělávacích prostor pro regulaci;

	
	f) podpora opatření na podporu partnerství a víceúrovňové správy politik a opatření na podporu místně orientované transformace založené na inovacích koordinovaným a konzistentním způsobem.

	
	Každý cíl financování ECF by měl při provádění svých politik zohledňovat potřebu oslovit místně orientované inovační systémy.

	
	Tato opatření by měla rovněž podpořit účast podniků, zejména malých a středních podniků, začínajících podniků, rychle se rozvíjejících podniků a společností se střední tržní kapitalizací, v evropských hodnotových řetězcích, usnadnit rozšiřování podniků a jejich uvádění na trh a zajistit, aby regionální ekosystémy mohly působit jako územní aktivátoři a kvalifikovaná provozní rozhraní pro provádění opatření ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Michal Wiezik, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14 a	

	
	Poradní orgány

	
	1. Zřizuje se rada zúčastněných stran. Rada zúčastněných stran informuje Komisi o příslušných dlouhodobých trendech v oblasti konkurenceschopnosti, poskytuje poradenství v oblastech selhání trhu a nepříznivých investičních situací a podporuje práci mechanismu pro koordinaci konkurenceschopnosti vypracováním doporučení.

	
	2. Rada zúčastněných stran se může scházet v dílčích složeních relevantních pro kteroukoli oblast politiky nebo její členění.

	
	3. Členové rady zúčastněných stran jsou jmenováni Komisí na základě otevřené výzvy k předkládání návrhů kandidátů nebo k vyjádření zájmu, případně obojího, podle toho, co Komise považuje za vhodnější, a jsou jmenováni především na základě svých vědeckých, technických nebo praktických odborných znalostí odvětví a investičního prostředí, přičemž se rovněž zohlední potřeba vyváženosti z hlediska odvětví, typu organizace, včetně občanské společnosti, subjektů sociální ekonomiky a soukromých investorů, a velikosti, odborných znalostí, pohlaví, věku a zeměpisného rozložení. Funkční období členů rady je omezeno na čtyři roky a lze je jednou prodloužit. Členové správní rady by měli jednat bezúhonně a poctivě.

	
	4. Komise stanoví pro radu zúčastněných stran ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, transparentnosti, střetu zájmů a důvěrnosti. Členové rady jsou těmito pravidly vázáni.

	
	5. Zřizuje se středisko pro sledování vznikajících technologií. Poskytne Komisi transparentní, vědecky podložené akademické informace o příslušných dlouhodobých trendech v oblasti konkurenceschopnosti a průmyslovém a technologickém vývoji a podpoří práci mechanismu pro koordinaci konkurenceschopnosti. Středisko pro sledování bude vypracovávat pravidelnou zprávu, která bude obsahovat výhled těchto trendů pro nadcházející roky.

	
	6. Observatoř se může scházet v podkonfiguracích relevantních pro kteroukoli oblast politiky nebo podoblast. Pokud již existují příslušné odborné znalosti, jako je Observatoř EU pro kritické technologie a Evropské inovační centrum pro průmyslovou transformaci a emise (INCITE), použije tyto útvary namísto jejich zdvojování.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	„Článek 14a	

	
	1. V souladu se svými výsadami rozpočtového orgánu a orgánu příslušného k udělení absolutoria podle Smluv a finančního nařízení vykonává Evropský parlament plný dohled nad prováděním Evropského fondu pro konkurenceschopnost (ECF). Komise získá souhlas Evropského parlamentu s udělením absolutoria za rozpočtové řízení ECF v souladu s každoročním postupem udělování absolutoria.

	
	2. Komise, rada zúčastněných stran a investiční výbor společně vypracují a předloží Evropskému parlamentu a Radě výroční zprávu o dlouhodobých trendech v oblasti konkurenceschopnosti, oblastech selhání trhu a nepříznivých investičních situacích, které by mohly být řešeny při provádění ECF. Zpráva se zaměří výhradně na horizontální rámcové podmínky pro excelenci výzkumu, inovační kapacitu a globální konkurenceschopnost evropských společností a nezahrnuje vertikální výběr konkrétních odvětví, technologií nebo společností jako „vítězů“.

	
	3. Je zřízen stálý mechanismus dialogu mezi Evropským parlamentem (prostřednictvím jeho příslušných výborů, zejména ITRE, ECON a BUDG), Komisí, radou zúčastněných stran a investičním výborem. Tento mechanismus zajistí pravidelné výměny informací o celkovém směřování ECF, provádění jeho priorit, poradenství a směrech poskytovaných radou zúčastněných stran a investičním výborem, jakož i o nových výzvách v oblasti konkurenceschopnosti a vývoji na trhu. Může zahrnovat zvláštní slyšení, společná zasedání a strukturované konzultace alespoň dvakrát ročně.

	
	4. Komise před konečným jmenováním konzultuje užší seznam kandidátů do rady zúčastněných stran s příslušnými výbory Evropského parlamentu, což výborům umožní předložit nezávazné připomínky s cílem zajistit rovnováhu mezi odvětvím, typem organizace, odbornými znalostmi, zeměpisným rozložením, pohlavím, věkem a dalšími příslušnými kritérii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Løkkegaard, Andreas Glück, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14 a	

	
	Program Horizont – přechodný režim

	
	1. Za účelem urychlení zhodnocování výsledků výzkumu z projektů, které již byly financovány v rámci programu Horizont Evropa nebo některého z předchozích evropských rámcových programů, se zřídí přechodný režim programu Horizont. Režim představuje zjednodušený přechodný mechanismus pro již hodnocené projekty rámcového programu, nikoli výzvu k předkládání návrhů v rámci ECF.

	
	2. Režim poskytuje podporu pro zavádění, komercializaci, rozšiřování, udělování licencí, standardizaci, validaci, demonstrace, regulační připravenost, zhodnocování znalostí nebo jiné formy převedení výsledků projektů financovaných v rámci programu Horizont Evropa nebo některého z předchozích evropských rámcových programů, které přispívají k dosažení jednoho nebo více cílů stanovených v tomto nařízení, do praxe.

	
	3. Určení způsobilých projektů vychází z výsledků hodnocení a informací o projektech financovaných v rámci programu Horizont Evropa nebo některého z předchozích evropských rámcových programů a zároveň se vyhýbá požadavku na nový postup předkládání úplných návrhů podle tohoto nařízení.

	
	4. Podpora v rámci režimu přechodu programu Horizont se poskytuje prostřednictvím zjednodušené žádosti o přechod předložené jedním nebo více příjemci projektu financovaného podle nařízení o programu Horizont Evropa nebo některého z předchozích evropských rámcových programů. Žádost musí obsahovat popis navrhované cesty k využívání v reálném provozu a případně aktualizované složení konsorcia. Komise nevyžaduje informace, které již byly předloženy, vyhodnoceny nebo vykázány podle rámcového programu, s výjimkou případů, kdy je to nezbytné k ověření způsobilosti, přidané hodnoty Unie, souladu s tímto nařízením nebo potřeby podpory z ECF.

	
	5. Přechodný režim programu Horizont je nepřetržitě otevřen žádostem. Komise posuzuje žádosti o přechod nejméně čtyřikrát ročně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem režimu je podpořit zhodnocení výsledků vyplývajících z projektů financovaných z programu Horizont tím, že umožní zjednodušený proces podávání žádostí, který zohlední posouzení, která již byla provedena před poskytnutím finančních prostředků z programu Horizont. Aby bylo možné snadno přejít od financování z programu Horizont k financování v rámci ECF, měl by systém vzhledem k současným výzvám spojeným s uváděním inovací na trh v Evropě fungovat i nadále, a nikoli na základě výzev, přičemž by měl být stále v souladu s cíli ECF.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Wouter Beke, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14 a	

	
	[14d – Akce Pathway programu Horizont Evropa]

	
	V případě potřeby se svolávají společná zasedání programových výborů ECF a [odkaz na programový výbor HEU], aby se zajistil soulad s evropskými prioritami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nový odstavec doplněný do článku 14d, který je uveden v návrhu zprávy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	„Článek 14a	

	
	14d – Akce Pathway programu Horizont Evropa

	
	V případě potřeby se svolávají společná zasedání programových výborů ECF a [odkaz na programový výbor HEU], aby se zajistil soulad s evropskými prioritami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14b	

	
	Správa nástroje InvestEU ECF

	
	1. V rámci nástroje InvestEU ECF se zřizuje zcela nezávislý investiční výbor (dále jen „investiční výbor“). Investiční výbor:

	
	a) posuzuje návrhy finančních a investičních operací předložené prováděcími partnery ke krytí v rámci záruky Unie;

	
	b) ověří soulad návrhů uvedených v písmenu a) s platnými pravidly a s investičními pokyny uvedenými v čl. 21 odst. 5 a schválí je, nebo zamítne.

	
	2. Komise vybere členy investičního výboru a jmenuje je na období až čtyř let, které lze jednou prodloužit. Jsou placeni Unií. Členové investičního výboru musí mít vysokou úroveň relevantních tržních zkušeností v oblasti strukturování projektů a financování nebo financování malých a středních podniků nebo podniků. Složení investičního výboru zajistí, aby měl výbor rozsáhlé znalosti odvětví, na něž se ECF vztahuje, a rozsáhlé znalosti zeměpisných trhů v Unii, a zajistí, aby byl investiční výbor jako celek genderově vyvážený. Výběr musí být transparentní a musí být podložen objektivními důvody. Investiční výbor si ze svých členů volí předsedu.

	
	3. Členové investičního výboru vykonávají své povinnosti nestranně a výhradně v zájmu Evropského fondu pro konkurenceschopnost. Nevyžadují ani nepřijímají pokyny od prováděcích partnerů, orgánů Unie, členských států či jakéhokoli jiného veřejného nebo soukromého subjektu. Životopisy a prohlášení o zájmech jednotlivých členů investičního výboru se zveřejňují a aktualizují. Každý člen investičního výboru neprodleně sdělí Komisi veškeré informace a dokumentaci potřebné k průběžnému potvrzení neexistence jakéhokoli střetu zájmů. Komise může odvolat člena z funkce, pokud nesplňuje požadavky stanovené v tomto odstavci nebo z jiných řádně odůvodněných důvodů.

	
	4. Investiční výbor přijímá rozhodnutí uvedená v odst. 1 písm. b) prostou většinou všech svých členů. V případě rovnosti hlasů je rozhodující hlas předsedy investičního výboru.

	
	5. Rozhodnutí investičního výboru, kterými se schvaluje krytí finanční nebo investiční operace zárukou EU, jsou veřejně přístupná a obsahují odůvodnění schválení a informace o operaci, zejména její popis, totožnost předkladatelů nebo finančních zprostředkovatelů a cíle operace. Informace zpřístupněné veřejnosti podle prvního pododstavce nesmí obsahovat obchodně citlivé informace ani osobní údaje, které nemají být zveřejněny podle pravidel Unie pro ochranu údajů. Obchodně citlivé součásti závěrů investičního výboru předá Komise na požádání Evropskému parlamentu a Radě pod podmínkou dodržení přísných požadavků na důvěrnost. Dvakrát ročně předloží investiční výbor Evropskému parlamentu a Radě seznam rozhodnutí investičního výboru o zamítnutí využití záruky EU přijatých podle odst. 1 písm. b) v předchozích šesti měsících. Při předkládání uvedených dokumentů musí být splněny požadavky na přísnou důvěrnost. Rozhodnutí investičního výboru podle odst. 1 písm. b) se včas zpřístupní dotčenému prováděcímu partnerovi.

	
	6. Pokud má investiční výbor schválit využití záruky EU na finanční nebo investiční operaci, jež představuje nástroj, program nebo strukturu, které se skládají z dílčích projektů, vztahuje se takové schválení i na dané dílčí projekty, nerozhodne-li se investiční výbor ponechat si právo schválit je samostatně. Investiční výbor nemá právo samostatně schvalovat dílčí projekty o hodnotě nižší než 3 000 000 EUR.

	
	7. Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF se skládá ze dvou zástupců skupiny EIB, jednoho zástupce každého prováděcího partnera a jednoho zástupce každého členského státu. Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF poskytuje poradenství ohledně návrhu finančních produktů a strategického a operačního řízení v oblasti své působnosti. Rovněž poskytuje poradenství ke koordinaci s Evropskou radou pro inovace s cílem zajistit doplňkovost s ostatním financováním z prostředků Unie nebo soukromými investicemi. Poradnímu výboru předsedá zástupce Komise. Jeden ze zástupců skupiny EIB je místopředsedou.

	
	8. Komise stanoví pro investiční výbor a poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF podrobná pravidla týkající se výběru a složení, odměňování, jednacího řádu, střetu zájmů a důvěrnosti.

	
	9. Komise a prováděcí partneři zahájí pravidelné dialogy o přezkumu politiky s cílem projednat pokrok při provádění finančních produktů a zapojit se do příslušného vývoje politiky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14b	

	
	Poradní výbor pro nástroj InvestEU ECF

	
	1. Komisi a investičnímu výboru poskytuje poradenství poradní výbor (dále jen „poradní výbor“).

	
	2. Poradní výbor usiluje o zajištění vyváženého zastoupení žen a mužů a zahrnuje:

	
	a) jednoho zástupce každého prováděcího partnera;

	
	b) jednoho zástupce z každého členského státu;

	
	c) jednoho zástupce Evropského parlamentu jako pozorovatele;

	
	d) jednoho zástupce Evropského hospodářského a sociálního výboru;

	
	e) jednoho zástupce Výboru regionů;

	
	f) jednoho zástupce EIB.

	
	3. Poradnímu výboru předsedá zástupce Komise. Zástupce skupiny EIB je místopředsedou. Poradní výbor zasedá pravidelně a alespoň dvakrát ročně na žádost předsedy.

	
	4. Poradní výbor:

	
	a) poskytuje Komisi a investičnímu výboru poradenství ohledně koncepce finančních produktů, které mají být zavedeny podle tohoto nařízení s cílem zajistit finanční účinnost;

	
	b) poskytuje Komisi a investičnímu výboru poradenství ohledně vývoje na trhu, tržních podmínek, selhání trhu a nepříznivých investičních situací;

	
	c) vyměňuje si názory na vývoj na trhu a sdílí osvědčené postupy;

	
	d) poradenství ohledně koordinace s ERI s cílem zajistit doplňkovost s jinými finančními prostředky Unie nebo soukromými investicemi se zaměřením na inovativní začínající podniky a inovativní rozvíjející se podniky;

	
	e) poradenství ohledně návrhu konkrétních finančních produktů stanovených v článku [21a (nový)].

	
	5. Podrobné zápisy z jednání poradního výboru jsou zveřejněny co nejdříve poté, co byly poradním výborem schváleny. Komise stanoví pravidla a postupy činnosti poradního výboru a řídí sekretariát poradního výboru. Aby mohl poradní výbor plnit své úkoly, jsou mu zpřístupněny veškeré příslušné dokumenty a informace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14b	

	
	Provádění nařízení o výkonnostním rámci

	
	1. Odchylně od čl. 1 odst. 2 [nařízení o výkonnostním rámci] se v tomto článku stanoví uplatňování zásad „významně nepoškozovat“ a rovnosti žen a mužů uvedených v čl. 33 odst. 2 písm. d) a f) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, jakož i dalších horizontálních zásad, aby se zajistilo, že je proveditelné a vhodné pro cíle tohoto programu.

	
	2. Jako příspěvek k celkovému výdajovému cíli stanovenému v čl. 4 odst. 2 [nařízení o rámci výkonnosti] je cílem tohoto programu vynaložit 15 % svého rozpočtu, s výjimkou rozpočtů použitých na provádění cílů v oblasti obrany a bezpečnosti (včetně částí civilních projektů dvojího užití), na opatření v oblasti klimatu a životního prostředí. Má se za to, že každá činnost, která přispívá k cíli uvedenému v čl. 3 odst. 2 písm. a), přispívá 100 % k cílům v oblasti klimatu a životního prostředí.

	
	3. Má se za to, že všechny činnosti financované v rámci tohoto programu jsou v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“. Žadatelé nejsou povinni prokazovat dodržování této zásady v žádné fázi postupu podávání žádosti nebo financování.

	
	4. Vzhledem ke zvláštní povaze subjektů, které mohou získat financování v rámci tohoto programu, se má za to, že činnosti v rámci tohoto programu splňují požadavky stanovené v čl. 33 odst. 2 bodě 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.

	
	5. Má se za to, že všechny činnosti financované v rámci tohoto programu jsou v souladu se zásadou rovnosti žen a mužů.

	
	6. Pro účely čl. 6 odst. 2 nebo nařízení [XXXX/XXXX] se za provádění činnosti v oblasti pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání považuje dodržování platných právních předpisů a platných kolektivních smluv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14b	

	
	Provádění nařízení o výkonnostním rámci 1. Odchylně od čl. 1 odst. 2 [nařízení o výkonnostním rámci] se v tomto článku stanoví uplatňování zásad „významně nepoškozovat“ a rovnosti žen a mužů uvedených v čl. 33 odst. 2 písm. d) a f) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, jakož i dalších horizontálních zásad, aby se zajistilo, že je proveditelné a vhodné pro cíle tohoto programu. 2. Jako příspěvek k celkovému výdajovému cíli stanovenému v čl. 4 odst. 2 [nařízení o rámci výkonnosti] je cílem tohoto programu vynaložit 15 % svého rozpočtu, s výjimkou rozpočtů použitých na provádění cílů v oblasti obrany a bezpečnosti (včetně částí civilních projektů dvojího užití), na opatření v oblasti klimatu a životního prostředí. Má se za to, že každá činnost, která přispívá k cíli uvedenému v čl. 3 odst. 2 písm. a), přispívá 100 % k cílům v oblasti klimatu a životního prostředí. Má se za to, že všechny činnosti financované v rámci tohoto programu jsou v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“. Žadatelé nejsou povinni prokazovat dodržování této zásady v žádné fázi postupu podávání žádosti nebo financování. 4. Vzhledem ke zvláštní povaze subjektů, které mohou získat financování v rámci tohoto programu, se má za to, že činnosti v rámci tohoto programu splňují požadavky stanovené v čl. 33 odst. 2 bodě 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. 5. Má se za to, že všechny činnosti financované v rámci tohoto programu jsou v souladu se zásadou rovnosti žen a mužů. 6. Pro účely čl. 6 odst. 2 nebo nařízení [XXXX/XXXX] se za provádění činnosti v oblasti pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání považuje dodržování platných právních předpisů a platných kolektivních smluv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Danuše Nerudová, Davor Ivo Stier, Nikolina Brnjac, Eszter Lakos, Karlo Ressler, Miriam Lexmann, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Iuliu Winkler, Loránt Vincze, Andrzej Halicki, Virgil-Daniel Popescu, Inese Vaidere, Tomáš Zdechovský, Siegfried Mureşan, Ioan-Rareş Bogdan, Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Adina Vălean, Romana Tomc, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Eva Maydell, Ilia Lazarov, Sandra Kalniete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14b	

	
	Skupina zúčastněných stran

	
	1. Zřizuje se skupina zúčastněných stran. 2. Úkolem skupiny zúčastněných stran je podporovat Komisi při přípravě a navrhování výzev k podávání návrhů podle tohoto nařízení. Poskytuje Komisi nezávazné poradenství v rané fázi přípravy výzvy s cílem zajistit, aby podmínky financování, požadavky na způsobilost, hodnotící kritéria a správní postupy byly přiměřené, jasné a v souladu s tržní realitou. 3. Skupina zúčastněných stran se skládá ze zástupců příslušných průmyslových odvětví, malých a středních podniků, finančních institucí, investorů, výzkumných a technologických organizací, sociálních partnerů, zástupců regionálních a místních orgánů a dalších příslušných účastníků trhu vybraných na základě odborných znalostí, zeměpisné vyváženosti a transparentnosti. 4. Komise zajistí, aby konzultace se skupinou zúčastněných stran přispěly ke zjednodušení účasti, většímu využívání ze strany podniků a posílení dopadu a účinnosti opatření podporovaných podle tohoto nařízení. 5. Skupina zúčastněných stran se může scházet v dílčích složeních relevantních pro oblasti politiky. 6. Pro účely tohoto nařízení se Rada pro evropský výzkum konkurenceschopnosti zřízená nařízením o programu Horizont Evropa považuje za dílčí konfiguraci skupiny zúčastněných stran. Poskytuje Komisi poradenství ohledně výzev k podávání návrhů týkajících se akcí Pathway programu Horizont Evropa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rozšíření pozměňovacího návrhu ke zprávě Ehler-Nicaové.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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